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MUOADDIMAH 


Alhamdulillah. Selawat dan salam kepada Rasulillah. 

Puji bagi AUah yang telah mengurniakan semangat untuk 
menghabiskan perumian syair ini (“Syair Ibadat”, bertarikh 
Sebelum 1843M)' yang berisikan ilmu Islam seperti matan ilmu 
usuluddin, ringkasan rukun Iman dan Islam, tanda-tanda dan 
hal ehwal Kiamat serta anjuran-anjuran kebaikan yang patut 
dilakukan oleh setiap kita. 

Dalam membaca syair ini, saya mengesyorkan para pembaca 
untuk bertanya kepada mereka yang alim lagi faqih sekiranya 
terdapat permasalahan-permasalahan yang disebutkan kurang 
difahami, terutamanya bait-bait berkaitan Sifat Dua Puluh. Ini 
kerana dalam menyelesaikan perumian ini, saya tidaklah 
mensyarahkan apa-apa kerana bukanlah saya orang yang layak 
untuk melakukannya. lanya sekadar perumian supaya khazanah 
yang tersimpan nun di perpuSiakaan Universiti Harvard di 
Amerika sana dapat juga dikenal oleh pewaris aslinya, iaitu kita 
bangsa Melayu. 

Tidaklah saya mahu berpanjang kalam di sini, maka akhir 
kata sekiranya ada kesUapan dalam perumian yang dUakukan ini, 
saya mohonlah ampun maaf daripada tuan puan, kerana tiada 
gading yang tidak retak. Semoga para alim yang membaca 
dapatlah membetulkan mana yang salah dan menerangkan 
mana yang kabur itu. 

Terima kasih saya ucapkan kepada pihak penerbit, Baytul 
Hikma, yang sudi menerbitkan. 

Selamat membaca dan semoga bermanfaat. 


' Sebagaimana dinyatakan oleh PerpuSakaan Houghton. 
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Arsyad Mokhtar Mohamad 

Jumaat, 26Jun 2020, 

1:42 petang, 

Pendang, Kedah Darul Aman. 
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(ms. 1) Bismillah itu permulaan kalam; 
Dengan nama Allah Khaliq alam; 
Memberi rahmat hati yang kelam; 
Menunjukkan jalan agama Islam. 

Nabi Muhammad alaihissalam; 
la-lah penghulu segala Islam; 
Memohonkan rahmat siang dan malam; 
Kepada segala Mukmin dan Islam. 

Setelah sudah memuji Rabbi; 

Selawat pula akannya Nabi; 
la Penghulu ‘Ajam dan Arabi; 
Membukakan rahmat di pintu qalbi. 

Setelah memuji sekaliannya, 

Datanglah asyiq kepada hatinya; 

Di dalam kitab disyairkannya, 

Sebab berahi akan Tuhannya. 
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Jikalau dibilang kepada agama, 

Imannya itu mula pertama-tama; 

Rukunnya enam bersama-sama, 

Islam itu rukunnya lima. 

Rukun yang pertama Aamantu biLlah, 

Ertinya percaya akan AUah; 

(ms. 2) Barang yang disuruhkanNya kerjakanlah, 
Supaya jangan berapa salah. 

Wa malaikatihi kedua rukunnya, 

Ertinya percaya akan malaikatNya; 

Tiada derhaka sekaliannya, 

Masing-masing dengan kebaktiannya. 

Wa kutubihi rukun yang ketiga, 

Itu pun wajib percaya juga; 

Bacalah kitab supaya jaga, 

Nescaya beroleh nikmat syurga. 

Rukun yang keempat kita percaya, 

Wa Rusulihi Nabi yang mulia; 

Disuruh kepada jin dan manusia, 

Mengucap syahadah mengakukan dia. 

Wal Yaumil Akhir kelimanya itu, 

Hari Kemudian sahaja tertentu; 

Akhirnya binasa segala suatu, 

Baiklah percaya kita di situ. 
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144! Qadri Khayrihi kelimanya^ pula, 

144 Syarrihi minaLlahi Taala; 

Jahat dan baik rahmat dan bala, 
Sekaliannya datang daripada Haqqi Taala. 

(ms. 3) Rukun Islam pulak dibilang, 
Mengucap syahadah jangan kepalang; 
Kelimanya sunat berulang-ulang, 

Siang dan malam jangan berselang. 

Rukun yang kedua didirikan sembahyang, 
Kerjakan olehmu Awang dan Dayang; 
Sementara nyawa belum melayang, 
Bersungguh-sungguh malam dan siang. 

Adapun rukun yang tertentu, 

Mengerjakan sembahyang lima waktu; 
Janganlah tinggal barang sewaktu, 

Itulah amai yang dapat membantu. 

Pahala sembahyang janganlah dikata, 

Di atas titian sekejap mata; 

Barang yang fasik terlalu lata, 

Seperti orang tidak bermata. 

Rukun yang ketiga kerjakan puasa, 

Jikalau tinggai paSIi berdosa; 

Daiam akhirat kita merasa, 

Dengan neraka kita disiksa. 


2 Beginilah ditulis. Sepatutnya “keenamnya”. -Arsyad. 
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(ms. 4) Rukun yang keempat pula dikata, 
Keluarkan zakat sekalian kita; 

Jikalau ada atasnya harta, 

Menjadi wajib semata-mata. 

Rukun yang kelima diwajibkan Allah, 
Menaik haji ke BaituLlah; 

Barang yang ada dhanjutkan AUah, 
Sampai juga - Insya Allah. 

Rukun yang keenam pula dikatakan, 
Kepada kita disuruh kerjakan; 

Dengan amal disuruh kerjakan, 

Kepada Umu disuruh yakinkan. 

Sudahlah genap rukunnya pulak, 

Wa hal Wujud Si/atul Awwalr, 

Maknanya Ada Haqqu Taala, 

Lawannya Tiada muktahil pula. 

Inilah dalil yang amat nyata, 

Ada yang lain dengan dia, ^ 

Seperti hrman Tuhan Yang Kaya, 

Inilah dalil menyatakan dia. 

Fa Huwa Rabb as-Samawati wal Ardhi, 
Ada-Nya itu daripada azali. 

(ms.5) Tiada dapat sekali-kali, 

Itulah bernama Wujud minhu azali. 


3 Yakni, ada banyak lagi dalil selain dalil yang bakal dinyatakan pengarang. 
-Arsyad. 



Ma ‘indakum tantiqun pula dikata, 

Itulah dalil yang amat nyata; 

Bahawa sesungguhnya ada Tuhan kita, 
Seperti kamu berkata-kata. 

Janganlah sangka Wujud it\x, 

Dengan Zat hukumnya satu; 

Hakikat Wujud Zat suatu, 

Maknanya Wujud rujuk ke situ. 

Ojdam itu kedua sifatnya, 

Maknanya itu Sedia ZatNya; 
MuSIahillah Baharu itu lawannya, 
Tiadalah ada masa dahuluNya. ^ 

Maknanya itu Tiada bepermulaan, 
Awal dan Akhir^ dalil Quran; 

Awal dan akhir empunya keadaan, 
Daripada azali kepada abadan.® 

Sudahlah Qidam, dibilang Baqa, 

Itulah sifat yang ketiga; 

Maknanya Kekal tiada terhingga, 
Lawannya Tawa’, muĕlahiljuga. 

(ms. 6) InUah kedua maknanya pula, 
Ertinya Kekal lawannya Tiada; 
Wayabqa Wajhu Rabbika dalUnya pula, 
^uljalali wal Ikrami Azza wa Jalla. 


^ Yakni Allah sedia wujud, tanpa didahului oleh masa ketiadaan. -Arsyad. 
s Mungkin pengarang niengisyaratkan kepada ayat Huwal Awwalu wal Akhiru. 
-Arsyad. 

6 Di sini gugur hurut alif sebelum huruf ba, menjadikan tertulis “badan”. - 
Arsyad. 
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Qidam dan Baqa keduanya, 

Sifat Iktibar itu namanya; 

Tiadalah mawjud sekaliannya, 

Ibarat menahkan segala lawannya. 

Mukhala/atu lil hawadis keempatnya itu, 
Maknanya Bersalahan Dengan Suatu; 
Sekaliannya tidak boleh sekutu, 
Lawannya Bersamaan, muSIahillah itu. 

Ketahui pula kepada maknanya, 

Tiada menyamai bagi ZatNya; 

Tiada menyamai kepada sifatNya, 
Tiada menyamai kepada Af alNya. 

Laisa kamislihi dalilnya ini, 

Daripada hrman Tuhan Yang Ghani; 
Tiada sebagaiNya^ dengan suatu ini, 
MengambU makrifat kita di sini. 

Ojyamuhu Bi Najsihi kelimanya sifat, 
Tiada berkehendak kepada tempat; 

(ms. 7) Jikalau berkehendak jadUah sifat, 
MuSIahil juga pada pendapat. 

Wahdaniah kelimanya^ sifatNya, 
Berdirilah dengan sendiriNya; 

Jika berdiri serta lainNya, 

Itupun muĕlahil juga kepadaNya. 


7 Yakni sepertiNya.-Arsyad. 

8 Sepatutnya keenam. -Arsyad. 
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Itulah dalil yang amat nyata, 

Ketahui olehmu segala Muslimin, 
ImaLlaha Azizun ‘anil ‘alamin, 
Maknanya Kaya Rabbul ‘alamin. 

Keenam sifat Tuhan Yang Kuasa, 
Wahdaniah itu ertinya Esa; 

Jikalau dua nescaya binasa, 

Itupun muSIahil kepada perasa. 

Maknanya itu Esa ZatNya, 

Tiada mendahului kepada sifatNya; 
Tiada mendului kepada af alNya, 

Qul HuwaLlahu ahad pula dalhnya. 

Inilah keenam sifat Yang Ghani, 
SifatNafsiah pertama adanya ini,^ 

Sifat Salbiah lima di sini'o, 

Kemudian tujuh Sifat Ma’aniW 

(ms. 8) Sifat Wujud pertama mula, 
InUah sifat yang terawla; 
la berdiri dengan sendiri, 

Nafs fat Haqqi Taala. 

SifatNafsiah itu pun namanya, 
HasUlah wujud dengan dianya; 

Tiada berkehendak kepada suatunya, 
Mazhab Syah’e demikian katanya. 


9 Yakni sifat Wujud.-Arsyad. 

'9 Yakni sifat Qidani sehingga Wahdaniah. -Arsyad, 

u Yakni sifat Qudrah sehingga Kalam, Perincian semua apa yang disebutkan 
boleh dipelajari lebih lanjut menerusi Umu Usul atau pengajian Sifat Dua 
Puluh, -Arsyad 
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Kemudian tujuh pula dikata, 

Sifat Ma’ani Tuhan kita; 

Sifat yang maujud semata-mata, 

Kepada kerja demikianlah serta. 

Adapun segala sifat Allah, 

Sifat Muhammad ketahui pula; 

Kepada zihin'2 pun maujud fahamkanlah, 
Kepada kerja pun demikianlah. 

Sifat Ma’ani Hayat itu, 

Tiadalah ta’luq kepada suatu; 

Syarat sifat sahaja tertentu, 

Dengan zat berdirinya itu. 

Itupun suatu pula makrifat, 

Mengetahui ta’luq sekaliannya sifat; 

(ms. 9) Erti ta’luq supayalah dapat, 
Kepada sekalian mumkin yang empat. 

Adapun erti ta’luq di sini, 

Tuntut segala Sifat Ma’ani; 

Melainkan Hayat Tuhan Yang Ghani, 
Menjadi syarat sekalian ini. 

Enam sifat banyak bilangannya, 

Segala yang maujud sekaliannya; 
Masing-masing dengan QM(5?ra^Nya, 
Kemudian tujuh pula katanya. 


'2 Fikiran. -Arsyad. 
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Ketahui olehmu sifat al-Hayati, 
Kepada gurumu berilah paSii; 
Maknanya Hidup lawannya Mati, 
MuSiahU pula di dalam hati. 

Adapun bezanya Hayat itu, 

Dengan Zat hukumnya satu; 

Inilah dalilnya yang tertentu, 

Wa tawakkal ‘alal Hayyi alladzi layamutu. 

Ketahui olehmu yang bernama Ilmu, 
Ertinya itu Tahu Tuhanmu; 
Mengetahui segala perbuatan kamu, 
Lawannya Bebal muSIahil bertemu. 

(ms. 10) Ilmu itu sifat yang terbuka, 
Dengan dia maklum bilakah?', 

Maklum kepada hukum yang tiga, 
Ta’luqnya Aa/am demikianjuga. 

Hukum yang tiga ini ertinya, 

Pertama yang Wajib Zat SifatNya; 
Kedua yang MuBahil SyariatNya, 
Ketiga yang Jaiz yang dijadikanNya. 

Ilmu itu sifat yang nyata, 

Dengan dia ta’luq bilakah; 

Wujud dan ‘adam sekalian rata, 
Demikianlah mazhab imam kita. 

Inilah sifat Tuhan Yang Ghani, 
Ta’luqlah//mz^ Haqq Subhani; 

Wujud dan Zat rujuk di sini, 

Inilah iktikad Ahlus Sunni. 
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Sifat Ma’ani sudahlah tambat, 

Karangan syeikh yang keramat; 

Ta’luqlah Ilmu terlalu amat, 

Mengatakan Ilmu ta’luqnya Somat. 

Pertama Qudrat sifat yang bertambah, 
Maknanya itu Tuhan yang disembah; 

(ms. 11) Maknanya Kuasa lawannya Lemah, 
MuSiahiUah pula kepada AUah. 

Maknanya kuasa Tuhan Yang Kabir, 
Mengadakan alam dengan takdir; 

Inilah dalil yang tiada mungkir, 

InnaLlah ‘ala kulli syailn qadir. 

Keempat Iradat ertinya Berkehendak, 

Dapat menentukan panjang dan pandak; 
Dapat menentukan ada dan tidak, 
Sekaliannya itu dengan sekehendak. 

Lawannya muĕlahil pula dikata, 
laitu bencana Tuhan kita; 

Lalai dan lupa adalah serta, 

Itulah muSIahU sekalian semata. 

Inilah dalilnya yang tertentu, 

Fa’alun limayurid dalilnya itu; 

Kepada sekalian mumkin sesuatu, 

Qudrat dan Iradat ta’luq ke situ. 

Hai segala yang menuntut Umu, 

Itupun wajib pula atasmu; 

Mengetahui mumkin Qudrat Tuhanmu, 
Segala yang mumkin fahamkan olehmu. 
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(ms. 12) Mumkin itu empat perkara, 
Baik-baik di situ bicara; 

Fikirkan olehmu dengan kira-kira, 
Supaya iktikad jangan cedera. 

Adapun mumkin yang tiga itu, 

Tiada ikhtilab ulama di situ; 

Qudrat dan Iradat di sanalah tentu, 
Muabakatlah ta’luq kepadanya itu. 

Kepada mumkin Ilmu AUah, 

Tiadalah ta’luq Qudrat Allah; 

Kata Asy’ari'3 rahmatuLlah, 

Jikalau ta’luq nescaya adalah. 

Kelima Sama’ nama sibatNya, 
ertinya mendengar sekaliannya; 
Segala yang maujud didengarnya, 
Sekaliannya itu dita’luqnya. 

Ertinya Mendengar lawannya Tuli, 
Itupun muSIahil sekali-kali; 

Inilah dalil yang terjali''^, 

Sama’ dan Basar Tuhan azali. 

Keenam Basar sifat yang nyata, 
Ertinya melihat Tuhan kita; 

(m.s 13) Tiada melihat dengan mata, 
Eawannya muktahil semata-mata. 


'3 Yakni Imam Abul Ha.san al-Asyaari. -Arsyad. 
u Yakni terpampangjelas.-Arsyad. 
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Inilah dalil suatu pula, 

Daripada hak hrman Haqqi Taala; 
Kalam yang suci bernyala-nyala, 

Bima ta’maluna basirAzza wajalla. 

Sama’ dan Basar bersama-sama, 

Kepada ta’luqnya ialah umpama; 
Segala yang maujud sekaliannya nama, 
Kepada yang ma’dum tiada menerima. 

Ta’luq kepada segala yang maujud, 
Sama di wajibul wujud; 

Ta’luq kepadajaizul wujud, 

Zat sifat segala yang berujud. 

Segala yang maujud sekaliannya rata, 
Muhdats dan Qadim ta’luq semata; 

Zat dan sifat sekaliannya nyata, 

Segala yang ma’dum tiadalah serta. 

Difahamkan pada kata abang itu, 
Segala yang ma’dum sedialah tentu; 
Tiadalah ta’luq ia ke situ, 

Melainkan llmu sahaja tertentu. 

(m.s 14) Jikalau//mt/ sahaja diikutnya, 
Padahal ta’luq sifat diriNya; 
JadilahJaiz sifat lainnya, 

Tiada Wajib kepada ZatNya. 

Ketujuh sifat bernama Kalam, 

Ertinya Berkata-kata Khaliqul Alam; 
Dengan Musa alaihissalam, 
Muĕlahillah Kelu Tuhan sarwa alam. 
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Laisa bi harjin kata yang lima, 

Wa kallamaLlahu Musa taklima; 

Ertinya Berkata Tuhan yang Esa, 

Tiada dengan huruf dan nama. 

Ertinya berkata Tuhanmu itu, 

Tiada huruf suatu; 

Tiada suara sudahlah tentu, 

Jikalau ada muSiahillah itu. 

Inipun wajib pula atasmu, 

Mengetahui Zat Sifat Tuhanmu 
Ta’luq Kalam mengikut Llmu, 

Amal ibadah pada dirimu. 

Bahagian sudahlah nyata, 

Kemudian tujuh pula dikata; 

(ms. 15) Sifat Maknawi)iah Tuhan kita, 
Kepada zahin maujud dan nyata. 

Yang tujuh ini SiJatAsma, 

Ertinya sifat segala nama; 

Bahagi yang ketujuh sifat yang pertama, 
Dengan Ma’ani bersama-sama. 

Kedua Llmu sifatnya pula, 

Ertinya Yang Tahu Haqqu Taala; 
Eawannya yang bebal Azza wa Jalla, 
Itupun masuk muSIahil pula. 

Ketiga Qadirun sifatnya itu, 

Tiada dengannya sesuatu; 

Melazimkan Qudrat Tuhanmu itu, 
Maknanya Kuasa barang suatu. 
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Keempat Qudrat sifat mulia, 

Melazimkan Iradah Tuhan Yang Kaya; 
Maknanya Menghendaki Tuan Yang Sendiri, 
Lawannya muSlahil kepada Dia. 

Kelima sifat Tuhan Yang Ghani, 

Melazimkan Sama’ Sifat Ma’ani\ 

Ertinya mendengar Tuhanmu ini, 

Buta dan tuli muSlahillah ini. 

(ms. 16) Basar ini keenam sifatnya, 
Melazimkan Basar dengan ZatNya; 

Ertinya Yang Melihat suatu hukumnya, 
Mu&ahil yang buta iaitu lawannya. 

Sifat yang tujuh di sinilah nyata, 

Kalam itu ertinya berkata-kata; 

Melazimkan Kalam Tuhan kita, 

Eawannya yang kelu muSiahil semata. 

Setelah genap dua puluh sifat, 

Di dalamnya ini terbahagi empat; 

Jikalau baik-baik pendapat, 

InUah diambil jadi makrifat. 

Suatu bahagi yang pertamanya, 

SijatNqfsih^^ pula namanya; 

Suatu Wujud di diriNya, 

Ada tidak suatu bahaginya. 


'5 Biasa disebut Sifat Nafsiah. -Arsyad. 
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Setelah sudah bahagi yang pertama, 
Bahagi Salbiah sifatnya lima; 

Sifat menahkan sekalian nama, 
Dengan yang baharu tiada bersama. 

Tiap-tiap suatu suatunya, 

Sifat yang tinggal segala lawannya; 
(ms. 17) Yang patut dengan diriNya, 
Sekaliannya itu dinahkannya. 

Ketiga bahagi Sifat Ma’ani, 

Sifat yang tujuh namanya ini; 

Jaiz maujud ke sana sini, 

Wajib kepada Tuhan Yang Ghani. 

Keempat bahagi pula dikata, 
Maknawiyah itu sifat yang nyata; 
Kepada zahin semata-mata, 

Kepada kerja adalah serta. 

Jikalau faham kepada takrif, 

Tiada maujud kepada kerja; 

Bagi Zat halnya yang sabit, 
Daripada Ma’ani asalnya terbit. 

Bahagi yang keempat sudah belaka, 
Di situlah iktikad diberi jaga; 
Kemudian pula dibahagi tiga, 
Itupun menjadi pengenal juga. 

Bahagi yang pertama Sifat iSlighna, 
Sifat Kaya Tuhan yang Ghina; 
Baik-baik ikrikad di sana, 

Supaya makrifat kita sempurna. 
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(ms. 18) Sifat yang empat pertama mula, 
Bahagi iSlighna Haqqi Taala; 

Sifat Kaya Azza wa Jalla, 

Sifat Tangih^^ enam pula. 

Sifat Tanzih Tuhan kita, 

Ertinya sunyi'^ semata-mata; 
Menjadilah sebelas sekaliannya rata, 
Akan bilangannya kalakian nyata. 

Bahagi yang tiga Sifat Iftiqar, 

Di situlah iktikad terlalu sukar; 

Jikalau kurang-kurang selongkar'®^ 

Di sanalah banyak pendapat bertukar. 

Kesudah-sudahan'9 bahaginya itu, 
Dibahagi dua baharulah tentu; 

Pertama iBighna Tuhanmu itu, 

Kedua Iftiqar segala suatu. 

Ketahui olehmu handai taulan, 

Iftiqar itu iaitu sembUan; 

Di sanalah iktikad hendak berbetulan, 
Pada makrifat jadi simpulan^o. 


'6 Dalam manu.skrip ditulis tanzil (dengan lam di akhir kaliniah). -Arsyad. 
Sunyi di sini bukan bermaksud lawan tidak hingar, tetapi maksudnya suci, 
kosong. -Arsyad. 

'8 Yakni mendalami dan memahamkan betul-betul. -Arsyad. 

'8 Yakni kesimpulannya. — Arsyad. 

28 Simpulan yakni aqidah. -Arsyad. 
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Bahagi yang pertama diberi belas, 
iSiighna itu sifat yang sebelas, 

(ms. 19) Kedulapan^i Sama’ Azza wa JaUa, 
Ketujuh Basar diwajibkan pula. 

Kedulapan Kalam masuk ke sana, 
Masukjumlah S^at lSlighna\ 

Sifat yang suci lagi sempurna, 

Menolakkan kekurangan Tuan Yang Ghina. 

Sifat Maknawiyah masuk di sini, 

Melazimkan tiga Sfat Ma’anv, 

Menjadi sebelas sekalian ini, 

Wajib kepada Tuhanmu ini. 

Sifat Iftiqar yang sembUan itu, 

Kepada Zat hukumnya satu; 

Hayat dan Ilmu keduanya itu, 

Baik-baik makrifat di situ. 

InUah keempat-empat segala sifatnya, 

Sfat Ma’ani pula namanya; 

Maknanya empat melazimkannya, 

Sifat Wahdaniyah kesembilannya. 

Sifat Allah sudahlah selamat, 

Ketahuilah sifat Nabi Muhammad; 

Supaya kita diakunya umat, 

Islam kita supaya selamat. 


21 Delapan, lapan. -Arsyad. 
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(ms. 20) Wajib pula atasmu itu, 

Mengetahui seumpama demikian itu; 

Wajib, MuSlahil, Jai^nya itu, 

Atas Rasul supaya tentu. 

Pertama wajib atas RasulNya, 

Siddiq Amanah kepadanya; 

Ertinya Nabi kepercayaannya, 

Ketiga Tabligh, menyampaikan ertinya. 

Musiahil atas mereka itu, 

Lawannya sifat yang ketiga itu; 

Siddiq Amanah atasnya itu, 

Ketiga menyembunyikan suruh suatu. 

Sudah tentu sekaliannya ini, 

Diketahuilah sifat Tuhan Yang Ghani; 

Atas Nabi RasulNya ini, 

Mengambil makrifat kita di sini. 

Bahawasanya aku ketahuilah, 

Inilah kata mengesakan Allah; 

Fa’lam annahu La ilaha illaLlah, 

Wa anna Muhammadar Rasulullah. 

Bahawa aku ketahui tiada yang kaya, 
Melainkan Allah Tuhan yang Sedia; 

(ms. 21) Ketahui Muhammad Pesuruh Dia, 
Disuruh sampaikan kepada jin dan manusia. 

Setelah terkenal Allah dan Muhammad, 
Perkataan Usul sudahlah tamat; 
Karangannya janggal sebab tak hemat, 
Melainkan ampun dengan rahmat. 
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Tamadah karangan faqir yang keji, 
Bukannya sa’ir22 kerana puji; 

Sekadar mengingatkan orang mengaji, 
Supaya faham ia akan janji. 

Bukannya faqir berbuat gila, 

Bersa’ir ia akan Haqqa Taala; 

Inilah rahmat terlalu pula, 

Membaca dia beroleh pahala. 

Segala surah ibu dan bapa, 

Inilah pendapat faqir yang papa; 
Karangan tiada ada berapa, 

Sekadar mengingatkan orang yang lupa. 

Inilah pendapat faqir yang hina, 
Dikarangan sa’ir sebarang guna; 

Jikalau salah banyak terkena, 

Baiklah tambahi supaya sempuma. 

(ms. 22) Adapun kita hamba Allah, 
Tidaklah kurang daripada salah; 

Jikalau ada khabar yang salah, 

Kepada yang tahu tunjukkanlah. 

Dengan kehendak Tuhan Yang Ghani, 
Tamatlah sudah perkataan ini; 

Jikalau bersaiahan khabar di sini, 
Kepada AUah minta ampuni. 

Dalam khabar Surah Qiyamat, 
Berhimpun di mahsyar sekalian umat; 
Merasai panas terlalu amat, 

Barang yang taat beroleh nikmat. 


22 Syair. -Arsyad. 
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Seorang bertanya kepada Muhammad, 
Tatkala Jumaat Hari Kiamat; 

“Manusia banyak tiada terhemat, 

Adakah Tuan mengenal umat?” 

Nabi Muhammad menjawab akan katanya, 
“Aku kenal umatku sekaliannya; 
Masing-masing ada tandanya, 

Ada cahaya kepada dahinya.” 

Cahayanya indah bukan kepalang, 

Wama mukanya gilang-gemhang; 

(ms. 23) Tandanya bekas air sembahyang, 
Mengerjakan dia malam dan siang. 

Ayuhai encik yang berakal, 

Tuntut Umu dengan tawakkal; 

Di dalam dunia tiadakan kekal, 

Di mahsyar kelak jangan menyesal. 

Berbuat ibadat jangan berhenti, 
Mengerjakan dia bersungguh hati; 

Siang dan malam amat-amati, 

Inilah bekal dibawa mati. 

Hartaku cari baik-baik, 

Sekadar cukup makan dan pakai; 

Mau mautmu itu sahaja kan sampai, 

Entah petang entahkan pagi. 

Sakitnya sangat bukan kepalang, 

Tatkala nyawa akan hUang; 

Air matanya gilang-gemhang, 

Warna mukanya pucat dan perang. 
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Ayah dan bonda ada mengadapi, 

Anak dan ikteri datang mengadapi; 

Ada menangis ada memuji, 
masing-masing memuji Rabbi. 

(ms. 24) Yang berhimpun suatu tempat, 
Sahabat dan handai penuh mendapat; 
Beberapa bhing dengan u[m]pat, 

Suka tertawa lompat-lompat. 

A&aghhruLlah hairan hambamu, 

Inilah sangat datang bebalmu; 

Di dalam dunia tidaklah yakinmu, 

Di dalam akhirat siksamu. 

Kepada makhluk sementelahnya, 
Itupun sangat pula hinanya; 

Di hadapan engkau manis mukanya, 
“Pulang sekarang!” dicercanya. 

Sebab kerana hdlnya^^ kita, 

Tiada berhkir tutur dan kata; 

Sedikit benar, banyak yang duSIa, 

InUah kebencian Tuhan kita. 

Banyak tutur yang sia-sia, 

Kepada malaikat kurang percaya; 
InUah kebencian Tuhan Yang Sedia, 
Syaitan dan iblis sukalah dia. 


23 Perbuatan/kelakuan. -Arsyad. 
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Ayuhai taulan adik dan kakak!, 

Janganlah sangat ria dan suka; 

(ms. 25) Janganlah tuan^^ tersalah sangka, 
Bukannya dunia negeri yang baqa.25 

Ayuhai segala ibu dan bapa!, 

Kita ini sangatlah lupa,26 
Kepada ibadat sangatlah lupa, 

Dunia ini tidak berapa.^^ 

Kita di dunia sangatlah rentang^s, 
Mabuklah dengan utang-piutang; 
Malakul Maut hampirkan datang, 

Entah pagi, entah pun petang. 

Hendaklah ingat kita nan tuan, 

Nafsu syaitan baik ditahan; 

Janganlah lupa memuji Tu[h]an, 

Supaya datang rahmat dan kasihan. 

Dunia jangan jadi pengenangan^s, 

Di akhirat tidak jadi kemenangan; 

Mati itu sahaja tunangan, 

Menjadilah sesal berpanjangan. 


2^ Dalam manu.skrip ditulis “tuhan”. Untuk makluman pembaca, sepanjang 
pengalaman cetek saya meneliti manuskrip Melayu lama, diperhatikan 
bahawa perkataan tuhan dan tuan adalah seerti, bukan kerana tersalah tulis 
oleh penyalin/penulis manu.skrip, cuma berbeza konteks, ditambah pula 
huruf Jawi tiada huruf besar dan kecil. Cuma perubahan zaman 
menyaksikan kata tuhan dikhususkan untuk Allah, berbeza dengan kata 
tuan. Kerana itulah di .sini saya menuliskan sebagai “tuan” bagi 
mengelakkan salah faham pembaca. Wallahu a’lam. —Arsyad. 

25 Kekal. -Arsyad. 

26 Dalam manuskrip ditulis “lupah”. -Arsyad. 

22 Yakni tiada nilainya.-Arsyad. 

28 Kuat membantah perintah Allah. -Ar.syad. 

28 Sesuatu yang dikenang-dikenang dan dipuja-puja. -Arsyad. 
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Hendaklah dicari iktiqad yang sempuma, 
Supaya jangan kita terkena; 

Apabila nyawa hampirkan fana’, 

Sesal pun tidak lagi berguna. 

(ms. 26) Tatkala kita hampirkan mati, 
Datanglah penyakit tiada berhenti; 

Sahabat dan handai mengubati, 

Usahkan senang, bertambah menguati.^o 

Tatkala badan tiada bergaya, 

HUanglah akal budi upaya, 

Hampirkan tinggal rupanya dunia, 

Kasih dan sayang tinggallah dia. 

Sakitnya nyawa akan melayang, 

Daripada badanmu Awang dan Dayang; 
Mendam seperti mabuk kepayang, 

Tinggallah sekalian adinda tuan. 

Tatkala nyawa hendak tercabut, 

Baharulah di sanalah berkabut; 

Dada dan perut terkebang-kabut, 

Naik turun nafas berebut. 

Sentiasa badan terguling-guling, 

Ke kiri ke kanan tiada berpaling; 

Adik dan kakak duduk berkeliling, 

Ada yang mengadap ada yang memaling. 

Sentiasa badan terlentang, 

Tiadalah bergerak seperti batang; 

(ms. 27) Sahabat dan handai habislah datang, 
Ada memegang, ada menantang. 


30 Yakni penyakit menjadi bertambah kuat/tenat. -Arsyad. 
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Datanglah ‘alim hUir di hulu, 
Mengajarkan kalimah bertalu-talu; 
Hendak menjawab tiada terlalu, 

Bibir pun berat lidah pun kelu. 

Hendak menjawab tiada boleh, 

Air mata sahaja berleleh; 

Sebab meninggalkan amal yang salih, 
Mengerjakan maksiat tiada memilih. 

Datanglah faqih dengannya qari, 

Duduk mengaji kanan dan kiri; 

Hawang3i tidak sedarkan diri, 

Merah padam warnanya muka. 

Malakul Maut pun sangat murka, 

Nafas pun jarang mata berdiri; 

Mengambil nyawa dengan seketika, 
Tinggal sekalian adik dan kakaPi]. 

Tatkala sudah nyawa melayang, 
Tinggallah sekalian Hawang dan Dayang; 
Datanglah faqir yang kasih sayang, 
Memandikan mayat lalu sembahyang. 

(ms. 28) Tatkala nyawa sudahlah terbang, 
Meninggalkan dunia dengannya bimbang; 
Datanglah sekalian adik dan abang, 
Diangkatnya mayat dibawa ke lubang. 

Sampailah ke lubang dibukanya papan, 
Diberdiri di kuda? sandarkan papan; 
Terhantarlah mayat dengan ketetapan, 
Lakunya seperti orang di simpan. 


3' Yakni “Awang”. -Arsyad. 
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Ditimbunnyalah lubang tanah diberi, 
Dua biji misan^^ pula terdiri; 

Talqin pula diajari, 

Bangunlah mayatt sendirinya. 

Munkar wa Nakir datanglah segera, 
Dengannya cokmar kita dikerja; 
Takutnya tidak terbicara, 

Dahs[y]atnya tidak terkira-kira. 

Datangnya itu menanya kamu, 

“Hai sipolan ini! Siapa Tuhanmu?”', 

Jikalau salah sedikit jawabmu, 

Kenalah palu sekalian badanmu. 

Di sinilah sangat siksanya taulan, 

Sebab dunia tiada pengenalan; 

(ms. 29) Di dalam kubur dengan si olan?, 
Kerana makrifat tiada berbetulan. 

Siksanya tidak lagi terperi, 

Seperti duduk di dalam duri; 

Pukul dan palu sehari-hari, 

Baharulah kita sedarkan diri. 

SelesaUah daripada suatu bala, 

Kiraman Katibin^^ datanglah pula; 
Membawa tirman Haqqi Ta’ala, 
Menyurat-nyuratkan dosa dan pahala. 


32 Nisan. -Arsyad. 

33 Nama jawatan malaikat yang bertugas niencatit setiap amalan manusia. - 
Arsyad. 
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Segala pahala disurat dahulu, 

Kepada dosa sangatlah malu; 

Kiraman Katibin marah terlalu, 
Diangkatnya cokmar lalu dipalu. 

Merasai palu terlalu sangat, 

Rasanya badan terlalu hangat; 
la pun menyuratkan segera bangat, 
Sekaliannya dosa barang yang ingat. 

Setelah tersurat dosa dan pahala, 

Di leher mayat digantungkan pula; 
Menanya tiadakan datang tiup sangkakala, 
Membinasakan bumi, langit segala. 

(ms. 30) Apabila kiamat sekaliannya merata, 
Dosa dan pahala di sanalah nyata; 

Syurga dan neraka ada semata, 

Entah pun di mana tempat kita. 

Ayuhai segala encik dan tuan, 

Demikianlah kita kesudah-sudahan; 
Hendaklah juga mencari haluan, 
Persembahkan kita kepada Tuhan. 

Jikalau kita hendak selamat, 

Perbuatan kita hendaklah khidmat; 

Berbuat ibadat hendaklah hormat, 

Dunia nan hampir hendak kiamat. 

Tatkala kiamat sudahlah nyata, 

Malakul Maut datanglah serta; 

Mengambil nyawa sekaliannya merata, 
Habislah mati sekaliannya kita. 
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Bumi dan langit habis binasa, 

Baharulah di sana kita merasa; 
Tertentulah sekalian pahala dan dosa, 
Menerimalah badan nikmat dan rasa. 

Tatkala masa hari kiamat, 

Berhimpun di Mahsyar sekalian umat; 

(ms. 31) Merasai panas terlalu amat, 
Barang yang Mukmin beroleh nikmat. 

Inilah fasal suatu cerita, 

Tandanya kiamat diberi nyata; 

Dengan kehendak Tuhan kita, 

Binasalah alam semuanya merata. 

Sudahlah dengan kehendak Allah, 
Turunlah Dajal laknatuLlah; 

Segala negeri sudahlah alah, 

Mukmin yang terbunuh pun banyaklah. 

Lasal yang pertama dikatakan dia, 

Imam Mahdi keluar ke dunia; 

Menjadi raja sangatlah mulia, 
Membinasakan negeii yang tiada percaya. 

Dua puluh tahun menjadi raja, 

Lamanya di dunia itulah sahaja; 
Membinasakan kahr yang chsaja, 

Sentiasa hari itulah kerja. 
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Negeri Syam^^ pertama dialahkannya, 
Beberapa puluh negeri yang habis; 

Agama Islam disuruh dirikan, 

Segala kahr yang dihabiskan. 

(ms. 32) Sampailah ke Roma ia menyerang, 
Di sanalah besar pula berperang; 

Mereka membunuh terlalu garang, 
Banyaklah mati katir diperang. 

Dengan takdir Haqqi Taala, 

Perang pun besar terlalu pula; 

Habislah binasa rumah berhala, 

Pecah belah tiada berkala. 

Imam Mahdi terlalu suka, 

Banyaklah takluk kepada mereka; 

Sekalian negeri takluk belaka, 

Rampasan pun banyak tiada terhingga. 

Tatkala Mahdi di atas takhta, 

Datanglah khabar yang amat nyata; 
Mengatakan keluar jaka^s yang duSIa, 
Dengan dia banyak yang serta. 

Setelah didengamya khabar yang tentu, 
Khabar mereka sekaliannya itu; 

Mahdi pun pergi dari situ, 

Ke Baitul Maqdis mereka itu. 


Dalam manuskrip ditulis Sam (). -Arsyad. 
35 Jejaka/lelaki. -Arsyad. 
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Inilah fasal suatu jumlah, 

Keluarlah Dajal^® laknatuLlah; 

(ms. 33) Matanya itu buta sebelah, 
la mengatakan dirinya AUah. 

Banyaklah mengikut segala manusia, 
Masuk kepada agama dia; 

Barang yang tiada ia percaya, 

Tidaklah boleh kena pada ia. 

Dengan kehendak Haqqi Taala, 
Ketika itu besarlah bala; 

Negeri pun lapar terlalu pula, 
Banyaklah mati makhluk segala. 

Ditakdirkan Tuhan Rabbul Izzati, 
Datanglah kemarau tiada berhenti; 
Tumbuh-tumbuhan habislah mati, 
Manusia segala berperang berganti. 

Di situlah banyak manusia berkenan, 
Dajal membawa makan-makanan; 
Merupakan dirinya sifat Tuhan, 
“Akulahjang bemama MalikulMannan”,^'^ 

Banyaklah manusia mereka terkena, 
Sebab pendapat kurang sempuma; 
Barang yang ada makrifat di sana, 
“Engkaulah Dajalyang tiada berguna!” 


36 Di sini dan beberapa tempat lagi dalam manuskrip ditulis Jajal { )• ^ 

Ar.syad. 

33 Malikul Mannan ertinya Raja (yakni Tuhan) yang maha pemurah 
kurniaNya. -Arsyad. 
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(ms. 34) Segala Mukmin dipeliharakan Allah, 
Tiadalah menurut si laknatuUah; 

Barang yang fasik ia pergilah, 

Barang katanya diturutinyalah. 

Dajal pun berjalan dengan segera, 

Serta riuh bala dan tentera; 

Ke sana-sini mehura-mehura^®, 

Bitnahnya besar tiada terkira-kira. 

Dengan kehendak Tuhan Yang Sedia, 

Ke Baitil Maqdis hampirlah dia; 

Mahdi pun keluar mendatangi dia, 

Dajal melawan tiada berdaya. 

Tatkala Mahdi datang menyerbu, 

Segeranya mati berpuluh ribu; 

Tentera Dajal menjadi habu, 

Hancur luluh seperti dibubu. 

Mahdi berseru demikianlah kata, 

“Jangan engkau ikut orangyang duSta! 

Tang sebelah matarya buta, 

Itulah seteruyang amat nyata!” 

Itupun segera dijawabkan, 

Katanya, “Tidak kami ikutkam, 

(ms. 35) Sekadar kami minta hidupkan, 

Kepadanya menumpang minum dan makan. ” 


38 Menghuru-harakan. -Arsyad. 
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Inilah jumlah orang yang derhaka, 
Allah Taala sangadah murka; 

Seperti babi rupanya muka, 

Seperti kera sangatlah mereka. 

Berperanglah seketika gelap-gumpita, 
Laskar Mahdi pecahlah semata; 

Ke Baitil Maqdis masuklah serta, 
Seraya tertutuplah pintu kota. 

Minta doalah sekalian Islam, 

Sentiasa siang dan malam; 

Kepada Tuhan Khaliqil Alam, 
Memohon bantu kepada sarwa alam. 

Disuarai dari langit berbunyilah, 
Kepada Islam demikianlah; 

“Hai segala Islam ketahuilah!, 

Datanglah bantu daripada Allah. ” 

Inilah fasal suatu masa, 

Baitul Maqdis hampir binasa; 

Lalulah turun Nabi Allah Isa, 

Tujuh puluh ribu malaikat serta. 

(ms. 36) Lasykar Dajal banyaklah mati, 
Dibunuh Isa berpuluh kati,^^ 

Seorang pun tiada yang menanti, 
Habislah lari berkati-kati. 

Dajal laknat hendaklah lari, 

Oleh Isa ia dikejari; 

Dipegangkan dibunuh ia terdiri, 

Nabi Allah Isa ia menghampiri. 


39 Kati (keti), yakni ribuan. -Arsyad. 
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Ditika Isa dengan tongkatnya, 

Dajal laknat kenalah perutnya; 

Terus lalu ke belakangnya, 

Itulah hal kematiannya. 

Tatkala Dajal membinasakan negeri, 
Lamanya di dunia empat puluh hari; 
Tenteranya banyak tiada terperi, 
Habislah mati tiada terdiri. 

Sangatlah marah Nabi Allah Isa, 

Rumah berhala habis binasa; 

Pecah belah tiada tersisa, 

Sekalian Islam baharulah sentosa. 

Nabi Allah Isa turun ke dunia, 

Empat puluh tahun lamanya dia; 

(ms. 37) Sangatlah sentosa terlalu amat, 
Mendirikan S[y]ariat Nabi Muhammad. 

Dunia pun sentosa terlalu amat, 
Mendirikan S[y]ariat Nabi Muhammad; 
Sangatlah sejahtera sekalian umat, 
Agama Islam baharulah selamat. 

Inilah fasal suatu pula, 

Ditakdirkan oleh Haqqi Taala; 

Turun ke dunia suatu bala, 
Membinasakan makhluk tiada berkala. 

Yakjuj Makjuj itu namanya, 
Membinasakan makhluk atas dunia; 

Ke sana-sini dengan aniayanya, 
Banyaklah mati jin dan manusia. 
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Inipun besar pula fitnah, 

Isi dunia banyak yang punah; 

Ke sana-sini ia memanah, 

Habislah terhambur darah dan nanah. 

Sekaiiannya batu habislah terguling, 
Laut yang dalam menjadi kering; 
Bunyinya gemuruh terlalu nyaring, 
Segala men[d]engar habislah terbaring. 

(ms. 38) Dengan kehendak Allah belaka, 
Turunlah ulat dengan seketika; 

Masuk ke lubang telinga mereka, 
Banyaklah mati tiada terhingga. 

Dengan kehendak Tuhan Yang Esa, 
Tentera Yakjuj banyak binasa; 

Banyak yang mati beribu laksa, 

Itupun belum juga sentosa. 

Dengan takdirkan Haqqi Taala, 
Turunlah api bernyala-nyala; 

Dikatakan makanan oleh segala, 
Ditangkap ditelan matilah pula. 

Tentera Yakjuj pun banyaklah mati, 
Banyaklah yang tinggal berketi-keti; 
Nabi Allah Isa pun bersusah hati, 

Minta doa tiada berhenti-henti. 

Datanglah jin diturunkan Allah, 
Tubuhnya hitam bukannya ulah; 
Tentera Yakjuj diusirnya, 

Habislah lari berpecah-belah. 
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Dengan kehendak Tuhan Yang Mulia, 
Diturunkan nyamuk ke dalam dunia; 

(ms. 39) Memasuk lubang telinga dia, 

Laskar Yakjuj pun tiada berdaya. 

Masuklah nyamuk ke lubang telinga, 
la pun mati ternganga; 

Tunduk terngadah terlonga-longa, 

T erguling-guling tercengang-cengang. 

Dengan hal demikiannya itu, 

Habislah mati mereka itu; 

Bertimbun-timbun bangkai di situ, 

Akan bilangannya tidaklah tentu. 

Entah pun beberapa ribu dan laksa, 

Habislah mati tiada berdosa; 

Sangatlah sukacita Nabi Allah Isa, 

Kerana dunia sudah sentosa. 

Segala Islam dihukumkannya, 

Dengan adil beberapa lamanya; 

Isa pun hampir akan waktunya, 

Tiba-tiba datang suatu khabarnya. 

Datanglah fasal suatu riwayat, 

Raja Habs[y]ah keluar dari kota; 

Keluar dengan alat senjata, 

Banyaknya tidak menderita. 

(ms. 40) Beberapa rakyat tentera hulubalang, 
Banyaknya tidak lagi terbilang; 

Tombak seperti bunga lalang, 

Lembing dan pedang hingga bersilang. 
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Khabar itu pun sudahlah paSii, 

Dibawa orang kepada Nabi Allah; 
Datangnya itu hendak peranglah, 

Hendak meruntuhkan BaituLlah. 

Tatkala datang khabar yang salah, 

Yang datang itu Raja Habs[y]ah; 
Kehendaknya itu hendak peranglah, 
Hendak meruntuhkan BaituLlah. 

Nabi Isa sangatlah bercinta^^, 
Menyuruhkan hulubalang keluar kota; 
Berperanglah di sana gegak-gempita, 
Azamatnya tidak menderita. 

Perangnya besar tidak menderita, 

Banyak yang mati beribu juta; 

Tentera pun banyak segenap tempat, 

Baitul Maqdis penuh segala tempat. 

Tentera Isa pun pecah semata, 

Habislah masuk ke dalam kota; 

(ms. 41) Di luar kota khabarnya didapatlah, 
Mengatakan Isa sudahlah wafat. 

Raja Habs[y]ah sangatlah sukacita, 

“Masuk ke Mekah marilah kita! 

Meruntuhkan Kaabah sekaliannya rata, 

Ke dalam laut dibuangkan semata”. 


Sugul/berdukacita. -Arsyad. 
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Tiadalah faqir berpanjang kalam, 
Hingga binasalah agama Islam; 

Bulan dan matahari cahaya kelam, 
Sudahlah diambil Khaliqul alam. 

Tertutuplah taubat dengan seketika, 
Ibadat pun tidak memberi manfaat; 
Allah tidak memberi syafaat, 

Sebab dahulunya tiadalah taat. 

Tidak lagi dipanjangkan, 

Suatu pula disebutkannya; 

Keluar Dabbatul Ardh diperikan, 

Di dalam hachs meriwayatkannya. 

Dabbatul Ardh keluar ke dunia, 

Empat puluh hari lamanya dia; 
Membezakan ia sekalian manusia, 

Kahr dan Islam berbezalah ia. 

(ms. 42) Tidak kuasa berpanjang kalam, 
Disebutkan pula suatu masa; 

Tiupan sangkala habislah binasa, 

Bumi dan langit tiada bersisa. 

Habislah mati segala yang bernyawa, 
Syaitan dan iblis habis semua; 

Langit dan bumi antara kedua, 

Itu pun habis binasa juga. 

Tatkala gempa akan Kiamat, 
Dahs[y]atnya makhluk terlalu amat; 
Gempanya besar tiada terhemat, 

Bumi dan langit habislah lumat. 
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Dengan kehendak Tuhan Yang Hadrat, 
Segala makhluk habislah mengerat?; 
Digulungnya langit seperti surat, 

Digulungnya dengan Tangan Qudrat. 

Negeri dunia sudahlah pindah, 

Dengan akhirat negeri yang indah; 

Dibaliknya bumi dengannya mudah, 

Seperti orang membalik juadah. 

Tiup-tiup sangkala yang kedua, 

Kepada badan datanglah nyawa; 

(ms. 43) Dititahkan Allah malaikat membawa, 
Manusia dan binatang demikian juga. 

Daripada kuburnya bangun semata, 

Seraya berdiri membukakan matanya; 

Ke kiri ke kanan dipandang nyata, 

Dilihatnya bumi sudahlah rata. 

Bumi seperti tikar dibentang, 

Sebuah bukit tiada melintang; 

Kayu pun tidak barang sebatang, 

Luasnya saujana mata memandang. 

Segala yang bangun daripada kuburnya, 
Mereka itu dengan dahaganya; 

Ada yang telanjang tiada kainnya, 
Masing-masing dengan tangannya. 

Melainkan suatu kaum yang selamat, 

Mukmin yang percaya akan Muhammad; 
Mereka itulah yang bernama umat, 

Di negeri akhirat beroleh nikmat. 
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Empat puluh tahun ia berdiri, 

Tiada bergerak ke sana ke mari; 

Dengan dahaganya tiada terperi, 

Jerit dan tangis sehari-hari. 

(ms. 44) Tiup sangkakala yang ketiga itu, 
Tiup menjalankan segala mereka, 

Ada yang telanjang ada yang [dajhaga, 
Inilah tanda orang durhaka. 

Tatkala bangkit daripada mati, 

Dua belas kaum berganti-ganti; 

Di padang Mahsyar berketi-keti, 

Di padang Mauqif tempat berhenti. 

Kaum yang pertama bangkit segera, 
Keluar dari kubumya seperti kera; 
Azabnya tidak terkiralah, 

Di dalam neraka kena penjaralah. 

Inilah balas perbuatan dia, 

Tatkala masa di dalam dunia; 

Banyak perbuatan yang teraniaya, 
Berbuat htnah samanya manusia. 

Jikalau kurang peri di sini, 

Menjadi kahr masuk Nasrani; 

Inilah hrman Tuhan Yang Ghani, 
Membenarkan ia perkataan ini. 

Kerana perbuatan buta tuli, 

Seolah-olah neraka dibeli; 

(ms. 45) InUah dalil Tuhan Yang Azali, 
“Waljitmtu asyaddu minal qatli” 
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Inilah maknanya diberi nyata, 

Supaya ingat sekahan kita; 

Orang yang berbuat htnah dengan duSIa, 
Terlebih daripada membunuh dengan senjata. 

Kaum yang kedua dibangkitkannya, 
Dibangkitkan Allah daripada kuburnya; 
Seperti baghal pula rupanya, 

Sebab menghukumkan tiada sebenarnya. 

Sebabnya makan sorongan orang'*"', 

Menjadi menghukumkan sebarang-barang; 
Kerana nafsu tiada terlarang, 

Di dalam neraka ia terjerang. 

Inilah hrman daripada Rabbi, 

Hendaklah tsabitkan di dalam qalbi; 
“Samma’una lil kazibi, 

Akkaluna lissuhti”. 

Inilah maknanya diberi tentu, 

“Kerana mendengar mereka itu; 

Perkataanyang duSla sudahlah tentu, 

Sebab makan sorongan di situ. ” 

(ms. 46) Kaum yang ketiga bangkit semata, 
Keluar dari kubur dengan matanya buta; 
Teraba-raba terlata-lata, 

Ke dalam neraka tempat takhta. 


Yakni rasuah.-Arsyad. 
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Sebab mereka berulah salah, 

Tiada mengikut hrman AUah; 

Berbuat aniaya pada hukum Allah, 

Di sinilah baharu kita rasalah. 

Bukan sudah Allah suruhkan, 

Di dalam Quran disebutkan; 

Segala manusia engkau hukumkan, 
Dengan adilnya engkau bicarakan. 

Kaum yang keempat dibangkitkan sekali, 
Keluar dari kuburnya buta dan tuli; 
Sebab perbuatan tiada perduli, 

Hadis dan dalil tiada sekali. 

Inilah orang takbur dan riyak, 
Membesarkan dirinya samanya manusia; 
Menghendaki dipuja di dalam dunia, 
Menjadilah benci Allah akan dia. 

Allah Taala sangadah benci, 

Kerana perbuatan yang amat keji; 

(ms. 47) Berbuat ibadat kerana puji, 
Dengan neraka ia disaji. 

Kaum yang kelima dibangkitkannya, 
Dikeluarkan Allah daripada kuburnya; 
Terbidah nanah daripada perutnya, 
Terjulurlah lidah daripada mulutnya. 

Inilah balas perbuatan kamu, 

Orang yang alim menaruh dmu; 

Tidak diamalkan seperti hambamu, 

Di dalam neraka engkau tersemu. 
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Kerana bersalahan seperti dikata, 

Yang diperbuat ulah engkau lupakan; 
Demikianlah kebanyakan segala pendita, 
Menjadilah dosa semata-mata. 

Lain ilmu yang difahamkan, 

Berlainan amal yang dikerjakan; 

Sedikit ia banyak yang bukan, 

Ke dalam neraka dihalaukan. 

Kaum yang keenam bangkit belaka, 
Keluat dari kuburnya segala mereka; 
Dengan api tertutuplah muka, 

Sekalian tubuhnya demikian juga. 

(ms. 48) Inilah balasan perbuatannya, 
Naik saksi dengan du&anya; 

Berkata tidak dengan tahunya, 
Demikianlah azab yang dirasanya. 

Dengan sebab bermalu-maluan, 

Lagipun hendak berkawan-kawan; 
Menjadi tidak takutkan Tuhan, 

Ke dalam neraka ia tertawan. 

Adapun ertinya saksi itu, 

Dua perkara maksud di situ; 

Jikalau berduSIa salah sesuatu, 

Kenalah azab yang demikian itu. 

Pertama siksa berbicara, 

Berduĕla di situ sangat jera; 

Kenalah azab sangat sengsara, 

Ke dalam neraka kenalah penjara. 
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Kedua siksa pada ilmu Allah, 

Berdu&a di situ sangatlah salah; 

Yang tak tahu dikatakan tahulah^^^ 
Kenalah azab demikian inilah. 

Kaum yang ketujuh dibangkitkannya, 
Dibangkitkan Allah daripada kuburnya; 
(ms. 49) Keluarlah kaki daripada dahunya, 
Terikat dengan ubun-ubunnya. 

Bahunya'*^^ busuk tiada terpakai, 

Terlebih daripada bahu bangkai; 

Suatu pun tidak ada sebagai, 

Dengan neraka ia terbagai. 

Inilah balas perbuatan dia, 

Mereka yang sangat ingatkan dunia; 

Akan akhirat tiada percaya, 

Di situlah banyak yang terpedaya. 

Mengikutkan keinginan nafsu dan hawa, 
Nikmat dunia dituntut jua; 

Berbagai permainan suka tertawa, 

Inilah sangat menjadi kecewa. 

Apabila berbunyi rebab kecapi, 

Lali di sana ia mengadapi; 

Akan Allah sudahlah nah, 

Di dalam neraka dimakan api. 


Yakni orangjahil yang berbicara dalani hal agania Islam. —Arsyad. 
Y akni baunya. -Arsyad. 
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Apabila berbunyi gong dan gendang, 

Lali di sana ia memandang; 

Akan Allah tiada rindu?, 

Di dalam neraka ia direndang. 

(ms. 50) Sudah memakai emas dan perak, 
PergUah meminum tuak dan arak; 
Gegak-gempita tempik dan sorak, 

Ke dalam neraka ia diarak. 

Sudah berkain pucuk rebung, 

Dibawa berjalan pergi menyabung; 
Ditambah pula dengan sekupang?, 

Di dalam neraka ia terkepung. 

Setelah sudah berselindang celari, 
Dibawa pula pergi menari; 

Tidaklah lagi sedarkan diri, 

Di dalam neraka ia terdiri. 

ApabUa terkena deSiar kesumba, 

Dibawa pula pergi meraba; 

Di akhirat merugi tiadalah laba, 

Dengan neraka ia dituba.'*'*' 

Bercincin emas di jarinya pula, 

Dibawa pergi memetik biola; 

Di negeri akhirat besarlah bala, 

Ke dalam neraka ia terhela. 


Dalam manu.skrip, rangkap ini diakhiri semuanya dengan hurutwau, entah 
salah tulis atau sengaja begitu, Allahu a’lam. -Arsyad. 
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Tatkala dudah bercincin pudi, 

Dibawa berjalan pergi beijudi; 

(ms. 51) Itupun dosanya terlalu jadi, 
Dengan neraka badan digerudi. 

ApabUa lengkap pakaian pun ada, 

PergUah bercakap samanya muda; 
Berbagai-bagai gurau dan senda, 

Di dalam neraka sangat berbada^^. 

Demikianlah kebanyakan segala mereka, 
Nikmat dunia sangat suka; 

Ditukamya dengan nikmat syurga, 

Allah balaskan dengan neraka. 

Kaum yang ketujuh inilah jumlah, 

Segala yang lupa ia akan Allah; 

Perasan tidak menjadi salah, 

Di negeri akhirat kita rasalah. 

Kaum yang kedelapan bangkit berlari-lari, 
Daripada kuburnya terlari-lari; 

Rebah rempuh kanan dan kiri, 

Azabnya tidak lagi terperi. 

Ke sana ke mari teraba-raba, 

Seperti mabuk terkena tuba; 

Busuknya tidak dapat dinyaba?, 

Api neraka pula diraba. 

(ms. 52) InUah orang yang tiada berzakat, 
Lagipun hartanya tiada berzakat; 

Di akhirat tidak beroleh berkat, 

Di dalam neraka ia terikat. 


Berlanggar. 
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Inilah hrman Tuhan kita, 

“Alladzina layuktunaz zakata”,*^ 

“Wahum bil akhirati” pula dikata, 

“Hum kajimn” sekalian kita. 

Inilah maknanya diberi tentu, 

“Tang tiada mengeluarkan zakatnya itu; 

Di negeri akhirat mereka itu, 

Menjadi kajir sahaja tentu. ” 

Kaum yang kesembilan bangkit belaka, 
Dikeluarkan Allah segala mereka; 

Memakai baju api neraka, 

Itulah tanda orang yang derhaka. 

Inilah balas perbuatan dia, 

Tatkala masa di dalam dunia; 
Mengu[m]pat-ngu[m]pat segala manusia, 
Dengan neraka teperdaya. 

Berdengki-dengki sesama Islam, 
Mengu[m]pat-u[m]pat siang dan malam; 
(ms. 53) Sangatlah [murka]^^ Khaliqul alam, 
Di dalam neraka ia terselam. 

Mengadu-ngadu samanya makhluk, 
Perbuatan itu tiadalah elok; 

Azabnya tidak lagi tertolak, 

Di dalam neraka ia terbelok. 


Dalam manu.skrip dituli.s “la yu’minu..”. -Arsyad. 

Saya kira ada perkataan yang gugur. Tambahan ini daripada saya. -Arsyad. 
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Samanya Islam disabung-sabung, 

Kata sepatah di[h]ubung-[h]ubung; 

Ke sana ke mari mengerjakan bohong, 
Neraka pun datang hendak mengepung. 

Inilah orang berbuat htnah, 

Daripada mulutnya terbitlah nanah; 
Jauhlah ia daripada jannah, 

Dimakan api dagingnya punah. 

Kaum kesepuluh dibangkitkan, 
Daripada kuburnya dikeluarkan; 
Beberapa azab dikurniakan, 

Ke dalam neraka dih[ala]ukan. 

Inilah orang yang mengada-ngada, 

Kata yang benar haram tiada; 

Ilmu sepatah tidak diada, 

Di atas api ia berkuda. 

(ms. 54) Ke sana sini ia berkata-kata, 
Mendakwa dirinya alim pendita; 

Ilmu sepatah haram tiada nyata, 

Di atas api ia bertakhta. 

Tiada mengetahui dirinya kosong, 

Ilmu sepatah haram tak lan[g]sung; 
Malik Zabaniyah datang mengusung, 

Di dalam neraka ia terpasung. 

Kaum yang kesebelas dibangkit pula, 
Dikeluarkan oleh Haqqu Taala; 

Atas mereka besarlah bala, 

Keluar dari kubumya lidah terhela. 
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Inilah balas perbuatan dia, 

Berkata-kata perkataan dunia; 

Di dalam masjid yang maha mulia, 

Hadis dan dalil tiada percaya. 

Di dalam Quran menegahkan kita, 

Di dalam hadis maka semata; 

Di dalam masjid jangan berkata, 
Melainkan memuji Tuhan kita; 

Kaum yang kedua belas dibangkitlah, 

Dari kubumya dikeluarkan Allah. 

(ms. 55) Siksanya sangat bukan kepalang, 
Inilah balas orang yang salah. 

Rupanya seperti lembu dan kuda, 

Keluar dari kubur meleperkan dada; 
Sebabnya makan ganda-berganda, 
Dengan api ia dipindah. 

Memakan riba gantang-bergantang, 
Hartanya berkati demikian jua; 

Di negeri akhirat sangat kecewa, 

Ke dalam neraka ia dibawa. 

Daripada mengada suatu cerita, 

Daripada Nabi men[d]engar warta; 
Apabha kiamat sudahlah nyata, 
Berhimpun di Mahsyar ma[kh]luk semata. 

Dua belas kaum sekaliannya, 

Dibangkitkan Allah daripada kuburnya; 
Masing-masing atas atas kadarnya, 
Menerima balas perbuatannya. 
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Keluarlag kaum yang pertama mula, 

Atas mereka besarlah bala; 

Ditakdirkan oleh Haqqu Taala, 

Azabnya sangat terlalu lupa. 

(ms.56) Kaki dan tangan habis kudung, 

Muka dan hidung habislah romping; 

Sebab berde[n]dam-de[n]dam sama sekampung, 
Di dalam neraka ia terkepung. 

Sebab tiada dengan taubatnya, 

Seolah-olah diharuskannya; 

Tiadalah takut pada hatinya, 

Demikianlah ada yang dirasanya. 

Kaum yang kedua dibangkitkan AUah, 

Daripada kuburnya dikeluarkanlah; 

Siksanya sangat tiada tertanggu[ng], 

Sebab melalui^s friman AUah. 

Keluar dari kuburnya seperti babi, 

Sebab melalui titah Rabbi; 

Tiada mengikut sabda Nabi, 

Serta diperingatnya di dalam qalbi. 

Demikianlah rupanya Awang dan Dayang, 
Segala mereka yang meninggalkan sembahyang; 
Pada hatinya tiadalah sayang, 

Daripada malam menanti siang. 

Sebab tiada taubat segala mereka, 

Menjadilah Allah sangatlah murka; 

(ms. 57) Seperti babi rupanya muka, 

Dihalaunya masuk ke dalam neraka. 


Yakni melanggar. -Arsyad. 
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Kaum yang ketiga pula dibangkitkan, 

Keluar di kuburnya terlalu sakit; 

Perutnya besar seperti bukit, 

Azabnya sangat bukan sedikit. 

Ular dan kala di dalam perut, 

Hati dan jantung habis dikerat; 

Sebab Nabi tiada diturut, 

Inilah tanda orang yang herot. 

Sebab tidak mengeluarkan zakat, 

Hartanya sudah sampai sukat; 

Disuruhkan AUah segala malaikat, 

Ke dalam neraka disuruhnya ikat. 

Sebab tiada takut kepada hrasa?, 

Maka demikian azab dirasa; 

Dengan neraka ia disiksa, 

Dimakan api tiada bersisa. 

Emas dan perak diperangatkan, 

Di api neraka dibakarkan; 

Di atas dada diletakkan, 

Belakang dan lambung ditentukan. 

(ms. 58) Kaum yang keempat dibangkitkannya, 
Dikeluarkan Allah daripada kuburnya; 
Mengalirlah darah daripada matanya, 
Keluarlah nanah daripada perutnya. 

Demikianlah azab sekalian mereka, 

Sebab berduSIa ia berniaga; 

Dengan bohong akan harganya, 

Dimasukkan Allah ke dalam neraka. 


53 


Sebab tak taubat kita di sini, 

Menjadilah murka Tuhan Yang Ghani; 
Seketika tidak AUah kasihani, 

Ke dalam neraka tempatnya ini. 

Dibangkitkan Allah kaum yang kelima, 
Daripada kuburnya yang sedia lama; 
Terbitlah darah daripada ramu?, 

Baunya busuk tiada seumpama. 

Inilah orang yang menyembunyikan dosa, 
Malukan manusia kepada hrasah; 

Tiada takut Tuhan Yang Esa, 

Dengan neraka ia disiksa. 

Sebab tak taubat dirimu dagang, 

Perkataan Kitab tiada dipegang; 

(ms. 59) Kenalah azab tanggung-tanggung, 
Di dalam neraka badan terpa[ngg]ang. 

Kaum yang keenam dibangkitkan pula, 
Dikeluarkan oleh Haqqu Taala; 

Daripada tengkuknya terpenggaUah kepala, 
Di neraka ia tersula. 

Inilah baias perbuatan semata, 

Keluar dari kubur terlalu lata; 

Sebab berbohong ia berkata, 

Menaik siksa dengan duSIa. 

Kata yang benar tiadalah suka, 

Dengan sebab bermuka dua; 

Allah Taala sangatlah murka, 

Dimasukkan ke dalam neraka. 
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Dengan sebab memakan upah, 

Menjadi neraka pula ditempah; 

Keluar dari kubur jalan berpapah, 
Kenalah azab rebah rimpah. 

Sebab tiada taubat dirimu tuan, 

Menjadi sangatlah dimurka Tuhan; 

Azab dan siksa tiada tertahan, 

Neraka juga kesudahan. 

(ms. 60) Sebabnya kita tiada beriman, 
Tiada percayakan hadis hrman; 

Berbuat khianat samanya teman, 

Di dalam neraka tempat kediaman. 

Kaum yang ketujuh dibangkitkan pula, 
Keluar dari kuburnya tiada berlidah; 
Akan hrman tiadalah endah, 

Ke neraka juga tempat pindah. 

Kerana Allah sangat marah, 

Daripada mulutnya terbitlah darah; 
Keluarlah nanah bagai diperah, 

Ke dalam neraka ia terserah. 

Inilah orang yang menyembunyikan saksi, 
Dengan neraka ia dihiasi; 

Sesal pun tidak lagi mengisi, 

Sentiasa badan ditangisi. 

Itupun sebab upah semata-mata, 
Menjadilah azab tidak menderita; 
Daripada sangat hendakkan harta, 
Redhalah ia berbuat duSIa. 
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Tatkala datang orang bertanya, 

Tahunya itu disembunyikannya; 

(ms. 61) Demikianlah siksa yang dirasanya, 

Ke dalam neraka akan tempatnya. 

Sebab tiada taubat kita akan salah, 
Demikianlah azab dibahagikan Allah; 

Darah dan nanah bereucuranlah, 

Ke dalam neraka terserahlah. 

Dibangkitkan Allah kaum yang keduallapan]'^^, 
Terbit dari kubumya dengan keaiban; 

Rasanya sangat malu dan sopan, 

Seurat kain tiada di hadapan. 

Dengan kehendak Tuhan Yang Ghani, 
Tersusuplah kepala mereka ini; 

Azabnya tidak tertahani, 

Sebab perbuatan sangat berani. 

Dengan kehendak Haqqi Taala, 

Kaki ke atas, ke bawah kepala; 

Di dalam neraka ia tersula, 

Dimakan api bemyala-nyala. 

Inilah mereka orang berzinah, 

Keluar dari kuburnya menjalar nanah; 
Mengalirlah sungai darah dan nanah, 

Muka dan hidung habislah penuh. 

(ms. 62) Di sinilah mereka menyalakan untung, 
Amal pun tidak tempat bergantung; 

Siksanya banyak tidak terhitung, 

Ke dalam neraka ia terpatung. 


Gugur perkataan “lapan” di sini. -Arsyad. 
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Dibangkitkan pula kaum kesembilan, 
Daripada kuburnya ia berjalan; 

Terbit dengan perlahan-lahan, 
Datanglah neraka hendak menelan. 

Mukanya hitam terlalu pula, 

Terbidah api bernyala-nyala; 

Di dalam neraka ia tersula, 

Badannya hancur tiada berkala. 

Perut dan mulut keluarlah api, 
Dengan nyaring mulut disuapi; 
Kerana sangat meng[h]arap-[h]arapi, 
Dosanya tidak Allah maah. 

Harta anak yatim dimakannya, 

Sebab demikian ini siksanya; 

Serta dengan teraniayanya, 

Neraka juga akan balasnya. 

Kaum yang kesepuluh bangkit belaka, 
Ke dalam api dimasukkan pula; 

(ms. 63) Atas mereka sudah terbahagi, 
Neraka juga tempatnya pergi. 

Inilah perbuatan orang yang lupa, 
Menyakitkan hati ibu dan bapa; 
Menjadilah tidak berketahuan rupa, 
Neraka pun datang hendak menerpa. 

Sebabnya tidak minta ampuni, 
Kepada ibu bapanya ini; 

Moganya tidak kasihani, 

Maka menjadi demikian ini. 
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Hendaklah kita berbuat kebajikan, 

Ibu dan bapa kita muliakan; 

Jikalau hatinya kita sakitkan, 

Di dalam neraka Allah rantaikan. 

Kaum yang kesebelas dibangkitkan pula, 
Daripada kuburnya perut terhela; 
Dibutakan Allah mata kepala, 

Mata hatinya buat bekala? 

Giginya seperti tanduk lembu, 

Bibirnya terjuntai ke perutnya bertemu; 
Inilah balas perbuatan kamu, 

Di dalam neraka peraduanmu. 

(ms. 64) Inilah balas arak dimakan, 

Kerana sudah Allah tegahkan; 

Nafsu syaitan diturutkan, 

Ke dalam neraka Allah gantungkan. 

Orang menyabung dengan berjudi, 

Itupun siksa terlalu jadi; 

Di sinilah tempat membalas budi, 

Dengan neraka badan disaji-saji. 

Sangatlah besar baia didukung, 

Tembaga yang hangat dibuatkan kokong^O; 
Dimakannya tengkuk habislah ropong, 

Di dalam neraka ia tercangku [ng]. 

Segala permainan dengan bertaruh, 
Sekaliannya pahala habislah luruh; 
Tinggallah dosa bagai dicurah, 

Ke dalam neraka ia disuruh. 


50 Meletakkan sesuatu di tengkuk. -Arsyad. 
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Inilah bahagi orang yang madat^*, 

Azabnya lebih daripada adat; 

Leher tercekik dada pun sendat, 

Di dalam neraka ia terpadat. 

Dibangkitkan Allah kaum yang kedua belas, 
Mukanya seperti bulan empat belas; 

(ms. 65) Inilah orang yang beroleh belas, 
Daripada kuburnya memakai antelas.^2 

Cahaya mukanya gilang-gemilang, 

Seperti dian di dalam balang; 

Eloknya bukan aiang-kepalang, 

Ke dalam syurga tempatnya pulang. 

Inilah jumlah orang yang sembahyang, 
Lima waktu malam dan siang; 

Di atas titian ia melayang, 

Melintas seperti bayang-bayang. 

Pantasnya tidak dapat dikata, 

Di atas titian sekejap mata; 

Ke dalam syurga tempat bertakhta, 
Beberapa mahligai diinginnya kita. 

Di dalamnya banyak anak bidadari, 

Duduk mengadap kanan dan kiri; 

Eloknya tidak lagi terperi, 

Sekaliannya itu jadi iSIeri. 


51 Htsap candu, dadah dan seunipamanya. —Arsyad. 

52 Sutera India yang berkilat (Kamus Dewan Edisi Keempat). -Arsyad. 
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Adapun iSleri yang di dunia, 

Jika sembahyang sangadah mulia; 
Jadi penghulu anakan bidadari, 
Sekaliannya itu kasihkan dia. 

(ms. 66) Jadi akan penghulu, 

Anak bidadari sangatlah malu; 
Sekaliannya itu kasih terlalu, 
Pelbagai nikmat dihantar selalu. 

Sekaliannya itu anak dara-dara, 
Eloknya tidak terkira-kira; 

Seorang pun tidak banding ketara, 
Mata memandang sangatlah cura. 

Sekaliannya itu muda-muda belaka, 
Mata memandang terlalu suka; 
Tiadalah lepas barang seketika, 
Sentiasa bersenda gurau juga. 

Tiap-tiap seorangnya itu, 

Adalah bilangan pintu; 

Bertatah emas sepuluh mutu, 
Permata intan ratna mutu. 

Segenap pintu adalah kita, 

Bertatah emas intan permata; 
Beberapa tanglung kandil pelita, 
Terang-benderang terlalu nyata. 

Sekaliannya kita dengan peralat, 
Beberapa hamparan saf dan sakhlat; 
(ms. 67) Bertatah intan pudi dihelat, 
Cahayanya cemerlang berkilat-kilat. 
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Sekaliannya kita dengan hamparan, 
Tabir langit-langit berkibaran; 
Bau-bauan berhamburan, 

Mata memandang sangatlah hairan. 

Bidadari mengadap kiri dan kanan, 
Masing-masing dengan hidangan; 
Berjenis-jenis makan-makanan, 
Makanlah ia barang yang perkenan. 

Inilah balasnya orang yang percaya, 
Berbuat taat di dalam dunia; 

Beberapa lagi yang mulia-mulia, 
Dibahagikan Allah kepada dia. 

Inilah fasal suatu cerita, 

Berhimpun di Mahsyar makhluk semata; 
Banyaknya tidak menderita, 

Ada yang tuli ada yang buta. 

Ada yang lapar, ada yang dahaga, 

Ada yang telanjang segala mereka; 

Tiada berkain sedikit juga, 
la menangis sangatlah duka. 

(ms. 68) Panas pun sangat tiada dihemat, 
Rasanya badan bagaikan lumat; 

Ada yang berteriak terlalu amat, 
Mohonkan kesudahan hari kiamat. 

Empat puluh tahun ia berdiri, 

Penuh sesak tiada terperi; 

Tiadalah bergerak ke sana ke mari, 
Makan dan minum jangan dicari. 
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Tiada duduk berdiri semata, 

Sepatah tidak berkata-kata; 

Azabnya dada mendeiita, 

Apatah akal sudah peminta. 

Seorang bertanya kepada Muhammad, 

“Tatkala masa hari kiamat; 

Makhluk banyak tiada terhemat, 

Adakah tuan mengenal umat?” 

Disahut Muhammad akan katanya, 

“Ku kenal umatku sekaliannya; 

Masing-masing ada tandanya, 

Adalah cahayapada dahinya. ” 

Cahaya berbayang-bayang, 

Tandanya bekas air sembahyang; 

(ms. 69) Mengerjakan ibadah malam dan siang, 
Meninggalkan dia terlalu sayang. 

Mukanya persih^s bercahaya-cahaya, 
Tandanya kasihani sendiri; 

Kerana mereka sangat percaya, 

Di negeri akhirat amatlah mulia. 

Di negeri akhirat sangat terbUang, 

Ke dalam syurga tempatnya pulang; 

Cahaya mukanya ghang-gemilang, 

Di atas keindera berjulang. 


53 Bersih. 
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Inilah pula suatu riwayat, 

Di dalam hadis terbitnya itu; 

Mengeluarkan Mukmin mereka, 

Daripada kuburnya supaya tentu. 

Seraya bertitah Tuhan kita, 

Kepada Ridhwan berkata-kata; 

“Pergilah keluar Mukmin semata, 

Segala amalnya supaya nyata. ” 

Pergilah Ridhwan ke kubur Mukmin, 
Habislah keluar segala Muslimin. 

Yang mengerjakan suruh Rabbil Alamin, 
Mukanya berkilat seperti cermin. 

(ms. 70) Habislah dikeluarkan oleh Ridhwan, 
Daripada kuburnya berkawan-kawan; 
Tubuhnya berkilau-kilauan, 

Sebab mengerjakan suruhan Tuhan. 

Mukanya seperti bulan pumama, 

Eloknya tidak terumpama; 

Demikian lagi auliya dan ulama, 

Berjalanlah ia bersama-sama. 

Ridhwan pun mengeluarkan sekaliannya, 
Habislah keluar daripada kubumya; 

Segala yang puasa dikeluarkannya, 
Berbangkit ia dengan sentosanya. 

Keluarlah segala orang yang puasa, 

Bangkit dari kuburnya amat sentosa; 
Berbagai-bagai nikmat dirasa, 

Makan dan minum sentiasa. 
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Ridhwan menyuruh anakan syurga, 
Menghantar hidangan tiada berhingga; 
Makan dan minum segala mereka, 
Sentiasa bersuka-suka. 

Anakan syurga tiadalah lepas, 
Menghantar tabak^^ entah beberapa; 
(ms. 71) Daripada emas baharu ditempa, 
Berbagai-bagai jenis dan rupa. 

Buah-buahan berbagai-bagai, 

Dibawa bidadari dari mahligai; 

Di dalam taba berbagai-bagai, 
Berjenis-jenis daripada setangkai. 

Inilah balas orang yang beriman, 
Berjenis-jenis makan minuman; 

Nikmat dan lazat tiada terhrman, 

Di dalam syurga tempat kediaman. 

Orang yang puasa sangatlah mulia, 
Dibahagiakan Allah kepada dia; 

Balas amalnya di dalam dunia, 

Berlapar dahaga sebab percaya. 

Tatkala di dunia lapar dan dahaga, 
Badannya letih tiada terhingga; 
Mulutnya masam seperti cuka, 

Lagipun pucat warnanya muka. 

Tatkala di akhirat Allah memberi, 
Badannya perkasa amat berseri; 
Mulutnya harum bau ka&uri, 

Mukanya bercahaya berseri-seri. 


5^ Dulang hidangan. -Arsyad. 
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(ms. 72) Orang yang puasa pada hari Arafah, 
Itupun besar pahala ditempah; 

Kepadanya rahmat terlalu limpah, 

Beberapa mahligai jadi pengupah. 

Mahligai bertatah mutiara dikarang, 

Intan permata beberapa dikarang; 
Dindingnya kaca amat terang, 

Kemuncaknya hablur sangatlah benderang. 

Sebuah mahligai beberapa kursi, 

Emas dan perak pula dihiasi; 

Dengan nuri berjenis nerangi, 

Anak bidadari ada hadir di sini. 

Sekaliannya itu muda-muda belaka, 
Gilang-gemilang cahayanya muka; 
Mengadap tidak berketika, 

Gurau dan senda bersuka-suka. 

Beberapa rahmat Allah memberi, 

Hidangan nikmat disuruh hantari; 

Dihadap segala anak bidadari, 

Makan dan minum sehari-hari. 

Ini suatu pula riwayatnya, 

Di dalam hadis tersebutnya; 

(ms. 73) Sepuluh kaum sekaiiannya, 

Bahaya kiamat lepas padanya. 

Pertama Anbiya dilepaskan Ailah, 

Segaia Auliya pun demikianlah; 

Kedua yang perang Sabhillah, 

Ketiga yang alim pada ilmu Allah. 
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Keempat yang syahid lepas segala, 
iSiimewa yang mati di padang Karbala; 
Lepaslah ia daripada bala, 

Dikurniakan oleh Haqqu Taala. 

Kehma Ahlul Quran lepas dari situ, 
Keenam yang bang^s pada tiap waktu; 
Ketujuh raja yang adil itu, 

Kedelapan yang teraniaya mereka itu. 

Kesembilan perempuan yang sangat mulia, 
Yang mati beranak lepaslah dia; 

Jikalau ada ia percaya, 

Makanya lepas daripada bahaya. 

Kesepuluh yang mati pada malam Jumaat, 
Atau siangnya? Beroleh syafaat; 

Jikalau ada amal yang taat, 

Maka Allah beri manfaat. 

(ms. 74) Itupun riwayat suatu juga, 

Tatkala di Mahsyar segala mereka; 

Berdiri dengan lapar dan dahaga, 

Laki-laki perempuan demikian juga. 

Berdirilah ia di tengah padang, 

Panasnya badan bagai direndang; 

Kain sekerat tiada disandang, 

Laki-laki perempuan berpandang-pandang. 

Laki-laki perempuan telanjang semata, 
Tiada berkain barang sehaSIa; 
Masing-masing berpandangan mata, 
Azabnya tidak menderita. 


55 Azan, -Arsyad. 
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Melainkan hal yang demikian, 

Mengadah ke iangit mereka sekahan; 

Kepada Aiiah mohonkan kasihan, 

Mohonkan kesudahan hari kemudian. 

Setengahnya sembahyang keinderaan mereka, 
Itupun sangat muiia juga; 

Amainya di dunia inUah harga, 

Membawa ia ke daiam syurga. 

la meiompat dengan sekejap, 

Di atas titian sekejap mata; 

(ms. 75) Tiadalah sempat dipandang nyata, 

Ke dalam syurga ia bertakhta. 

Setengahnya amal segal si polan, 

Menjadi suluh ia berjalan; 

Kiri dan kanan bertimbalan, 

Seperti cahaya matahari dan bulan. 

Kepada malam gelap gulita, 

Menjadi terang terlalu nyata; 

Inilah cahaya amal kita, 

Segala katir terlata-Iata. 

Segala katir pada ketika itu, 

Gelap gulita tiadalah tentu; 

Kalir dan Islam bersekutu, 

Yang berdosa besar mereka itu. 

Islam yang tiada amalnya, 

Berjalan ia dengan kakinya; 

Teraba-raba dengan lambatnya, 

Serta pula dengan gelapnya. 
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Ada yang sedikit amalnya dia, 

Tatkala masa di dalam dunia; 

Ibu kakinya yang bercahaya-cahaya, 

Sebab sedikit percaya dia. 

(ms. 76) Ada yang kenderaan seekor seorang, 
Dengan unta yang amat garang; 

Pantasnya bukan sebarang-sebarang, 

Di atas titian ia menyeberang. 

Ada seorang ada berdua, 

Seekor unta yang membawa; 

Kadarkan harga amalnya jua, 

Di atas titian tiada kecewa. 

Ada berdua ada bertiga, 

Seekor unta yang pantas juga; 

Kadar amalnya menerima harga, 

Membawa ia ke dalam syurga. 

Ada bertiga ada berempat, 

Seekor unta yang amat cepat; 

Kadar amalnya ia mendapat, 

Ke dalam syurga ia melompat. 

Ada berempat ada berlima, 

Seekor unta bersama-sama; 

Kadar amalnya ia menerima, 

Di atas titian tiadalah lama. 

Orang yang bersedekah di dalam dunia, 
Sangatlah limpah pula kumia; 

(ms. 77) Itulah jadi payung dia, 

Tatkala berjalan sangatlah mulia. 


68 


Orang bersedekah besarlah pahala, 
Ditakdirkan oleh Haqqu Taala; 

Cahaya amalnya bernyala-nyala, 

Di atas titian pantaslah pula. 

Laki-laki perempuan berjalan belaka, 
Berhenti di Mauqif beberapa ketika; 
Terdirilah dengan lapar dan dahaga, 
Segala Mukmin masuk syurga. 

Beberapa lama mesyuarat ia, 

Merasa azab tiada berdaya; 

Hendak mendapatkan segala Anbiya, 
Kepada Allah mohonkan hukum kiamat. 

Kepada Allah memohonkan rahmat, 
Azabnya tiada lagi terhemat; 

Kalau kita diakunya umat, 

Minta pohonkan hukum kiamat. 

Segeralah berjalan segala Islam, 
Mendapatkan Adam alaihissalam; 

Minta bawa kepada sarwa alam, 

Ke hadrat Tuhan Khaliqil alam. 

(ms. 78) Pohonkan kamu kepada Tuhan, 
Akan hukumnya kesudah-sudahan; 
Kalau ka nada rahmat dan kasihan, 
Azabnya tiada lagi tertahan. 

Adam pun segera menyahutlah, 

Aku pun sangat malukan Allah; 

Tatkala di syurga berbuat salah, 

Yang ditegahkan aku buatlah. 
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Adam berkata dengannya duka, 

Tiadalah tahu segala mereka; 

Tatkala aku di dalam syurga, 

Kepada AUah berbuat derhaka. 

Kerana sudah AUah tegahkan, 

Buah khuldi jangan dimakan; 

Itupun tidak aku dengarkan, 

Inilah sebab aku malukan. 

Aku tiada cekap memohonkan kamu, 
Kepada Nuh dapatkan olehmu; 

Seribu tahun ia terdiri, 

Masuklah ia sama sendiri. 

Minta bawa kepada Tuhanmu, 

Minta mohonkan kesudahan hukum; 

(ms. 79) Azabnya bertambah tiada terperi, 
Ke manalah kita membawa diri. 

Marilah segera beijalan kita, 

Kepada Nuh pergi semata; 

Laki-laki perempuan sekaliannya merata, 
Seketika sampai seraya berkata. 

“Nabi wei tolonglah kami ini!, 
Memohonkan kesudahan; 

Jikalau ada rahmat kasihani, 

Bawalah kepada Tuha Yang Ghani.” 

Nuh menjawab segeraiah ia, 

Katanya “Malu aku akan Dia; 

Sudah meminta aku di dunia, 

Minta doa kepada Yang Muha. 
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Sebab pun malu aku demikian, 

Akan meminta pula kemudian; 
Dahulunya sudah minta kasihan, 
Mengaramkan isi sekalian. 

Mohonkan kamu aku tiada cekap, 
Sekaliannya engkau pergilah; 

Dapatkan Ibrahim KhaliluLlah, 

Kepada engkau minta tolonglah.” 

(ms. 80) Mesyuarat dan mereka itu, 
Seribu tahun ia di situ; 

Jahat dan baik belum tentu, 

Azabnya bertambah bukannya suatu. 

Marilah kita janganlah lena, 
Mendapatkan Ibrahim kawan-berkawan; 
Minta bawa kita ke sana, 

Ke hadrat Allah Tuhan Yang Ghani. 

la pun berjalan berkawan-kawan, 
PergUah semua laki-laki perempuan; 
Azabnya sangat tiada berlawan, 
Tiap-tiap Nabi demikian kelakuan. 

Seketika sampai sekaliannya, 

Kepada Ibrahim demikian katanya; 
“Nabi wei, tolong kami kiranya, 
Mohonkan kesudahan hukumnya di sini. 

Seraya berkata mereka sekalian, 
Beberapa dengan puji-pujian; 

Segera bertitah Azza wa JaUa, 

Kepada malaikat sekaliannya pula. 
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“Hai malaikat sekalian mereka, 

Pergilah isi olehmu syurga; 

(ms. 81) Segeralah bawa ke hadratKu juga!”, 
Malaikat pun pergi dengan seketika. 

Syurga pun segera dibawanya, 

Di kanan Arasy dihantarkannya; 

Amat semerbak pula baunya, 

Harum tidak seumpamanya. 

Bertitah pula Haqqu Subhani, 

Kepada malaikat sekaliannya ini; 

“Ambillah neraka bawa ke sini!”, 

Malaikat pun sujud kepada Rabbi. 

Neraka pun dibawa malaikat, 

Tujuh puluh ribu rantai yang lekat; 
Sekaliannya itu kepadanya terikat, 

Dengan Mahsyar hampirlah dekat. 

Memegangkan rantai malaikat segala, 
Sambil berjalan rantai dihela; 

Neraka mengikut menggila-gila, 

Ke kiri ke kanan bercelah-celah. 

la melela ke kanan kiri, 

Hebatnya tidak lagi terperi; 

Segala yang melihat gentar dan ngeri, 

Ke sana ke sini membawa diri. 

(ms. 82) Neraka melihat umat Muhammad, 
Di Mahsyar banyak terlalu amat; 
la pun marah tiada terhemat, 

Suaranya gemuruh sangat zulmat. 
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Suaranya gemuruh terlalu [h] ingar, 
Bagaikan tuli telinga men [d] engar; 
Tambahan lakunya terlalu sungar, 

Ke kiri dan ke kanan ia memingar. 

Suaranya lebih daripada halilintar, 

Isi Mahsyar sangatlah gentar; 
Sekaliannya anggota habis gemetar, 

Ke sana ke mari terketar-ketar. 

Sama sendiri ia bergamatnya, 

Suara api itu bunyinya; 

Itupun segera dijawabnya, 

Suara neraka menghela dirinya. 

Apabila diketahui suara neraka, 
Habislah terkejut segala mereka; 

Isi Mahsyar sangatlah duka, 

Hingga Rasul pun demikian juga. 

Segala Nabi pun habis larUah, 

Masuk ke bawah Arasy Allah; 

(ms. 83) Musa dan Isa pun demikianlah, 
Yang kekaUah RasuluUah. 

Tatkala neraka hampir di sini, 

Sekalian mereka badan cUtangkisi; 
Rasulullah yang lain tiada mengasihani, 
Sekaliannya mengata “Nafsi, nafsi”. 

Makhluk di Mahsyar beberapa ribu keti, 
Neraka pun datang ia mendekati; 
Muhammad menyembah Rabbal Izzati, 
“Ya Rabbi.. Ummati, ummati.” 

Nabi Muhammad segera berdiri. 
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Neraka itu dihampiri; 

Diikatkan talinya dengan kiri, 

Neraka engkau segera lari. 

Berkata neraka demikianlah, 

Kepada Muhammad “Ya Rasulallah; 
Daripadamu aku lepaskanlah, 

Engkau atasku sahaja haramlah.” 

Seraya berkata pula neraka, 

“Lepaskan lalu dengan seketika; 
Hendakku makan segala mereka, 

Barang yang ada berbuat derhaka.” 

(ms. 84) Dari hadrat Tuhan kita, 
Berbunyhah suara terlalu nyata; 

Kepada neraka ia berkata, 

“Kehendak Muhammad turut sepatah.” 

Muhammad menghelakan rantai neraka, 
Di kiri Arasy dihantarkan mereka; 
Dengan melihatkan hal demikian juga, 

Isi Mahsyar terlalu suka. 

Dengan kehendak Allah memberi, 

Di hadapan Arasy tambang terdiri; 

Di awannya kanan dan kiri, 

Rabbul Alamin terjaii^s sendiri. 

Tatkala terjali Tuhan kita, 

Cahayanya limpah terlalu nyata; 

Bersifat Qahhar semata-mata, 

Dihiasi makhluk tidak menderita. 


56 Tajalli. -Arsyad. 
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Di sana lenyap badan segala, 

Melihatkan Qahhar Tuhan terjali; 

Akan dirinya tiada perduli, 

Duduk khidmat sendiri. 

Seraya berhrman Tuhan kita, 

“Ana Rabbukum” pula dikata; 

(ms. 85) InUah maknanya diberi nyata, 
“Allah Tuhan engkau semata.” 

Segala Mukmin berdatang sembah, 
Berlindung nama kepada Allah; 

Yang demikian itu entahlah, 

Tiada sekutu dengan masuk Allah. 

Tiga kali hrman begitu, 

Dijawab Mukmin seketika itu; 

Sama sendiri Mukmin berkata, 

Sangat yang ada makrifat pada yang nyata. 

Inilah tanda Tuhan kita, 

Di akhirat zahir semata-mata; 

Allah pun terjali bersifat Rahman, 
Mengampuni segala makhluk yang beriman. 

Segaia yang pengsan baharulah tentu, 
Hinggalah azab datanglah aman; 

Segaia yang ada makrifat yang sempurna, 
Mengenallah Zat Tuhan Yang Ghani. 

Mereka yang sembahyang bermuka-muka, 
Takutkanlah makhluk kepada segaianya; 
Allah Taala sangatlah murkanya, 

Dengan kahr disamakan mereka. 
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(ms. 86) Pangkat mereka dikurniakan Allah, 
Hendak sujud tiada bolehlah; 

Tunduk salah berdiri salah, 

Hingga kukunya tergulunglah. 

Segala Mukmin mengangkatkan ulah, 
Hilanglah azab seperti dahululah; 

Rahmat dan nikmat sejak terlalu, 

Ke hadrat Tuhan sangatlah malu. 

Berhrman pula Tuhan Yang Mulia, 

“Ana Rabbukum” kata Yang Sedia; 

“Aku Tuhanmu hai yang percaya”, 

Segala Mukmin pun sujudlah dia. 

Sekaliannya menyembah segala Muslimin, 
Perempuan laki-laki sekaliannya alim; 
“Engkaulah Tuhan Rabbul alamin, 

Yang amat mengasihani segala Mukmin.” 

Dengan kehendak Allah belaka, 

Dihantar titian dengan seketika; 
Dihantarkan ia di atas neraka, 

Bertitianlah di sana segala mereka. 

Bertitian Mukmin sekaliannya rata, 
Perempuan laki-laki bertitian semata; 

(ms. 87) Berkejar-kejar sekalian Muslimin, 
Di atas titian sekejap mata. 

Ada yang buruk ada yang pantas, 

Ada yang terdiri bagai ditambat; 

Ada yang yang berlari ada melompat, 

Ada yang berjalan terlalu cepat. 
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Ada yang merangkak berkaki empat, 
Hendak berjalan tiadalah dapat; 

Tiada lagi dipanjangkan khiyar^?^ 
Maing-masing atas kudratnya. 

Ada sangat dengan kenderaannya, 

Ada yang berjalan dengan kakinya; 

Dengan kehendak Tuhan kita, 
Menghukumkanlah binatang semata. 

Barang yang ada menaruh percinta, 
Berbalas-balasan sekaliannya rata; 
Demikianlah hukum Azza wa Jalla, 

Atas sekalian binatang segala. 

Dititahkan oleh Haqqu Taala, 

Yang menanduk ditanduk pula; 
Demikianlah hukum Azza wa Jalla, 

Atas sekalian binatang segala. 

(ms. 88) Yang mengikut kata segala mereka, 
Dibalasnya di sini digigit juga; 

Yang mematuk dipatuk belaka, 

Yang memalu ia dipalu juga. 

Telah berbalasan mereka di situ, 
Menjadilah tuntut seketika itu; 

Kahr melihat hal begitu, 

Minta hukumkan demikian itu. 

‘ Jika ada Allah kasihani, 

Hukumkanlah kami begini; 

Seperti hukum binatang di sini, 

Menjadi tanah sekaliannya ini.” 


5^ Diberi pilihan. -Arsyad. 
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la berkata sama sendiri, 

Allah tiada ada memberi; 

Di situ juga ia terdiri, 

Azabnya tidak lagi terperi. 

Allah Taala sangatlah murka, 

Seraya berhrman “Hai mereka; 

Segala kahr yang derhaka, 

Pergilah engkau masuk neraka!” 

Men[d]engarkan hrman Tuhan Yang Ghani, 
Malaikat menghalau mereka ke sana; 

(ms. 89) Segala kahr yang tiada berguna, 
Masulah neraka hina di sini. 

Berhrman pula Tuhan kita, 

Kepada malaikat ia berkata; 

“Pergilah panggil Rasul semata, 

Ke hadratku ini bawalah serta!” 

“Padanya Aku adakah disampaikannya, 

Oleh mereka pada umatnya; 

SuruhanKu adakah disampaikannya, 

Akan mereka sekaliannya.” 

Malaikat pun disuruh Tuhan sarwa alam, 
Kepada Nuh alaihissalam; 

Suruh sampaikan memberi salam, 

Tuan hamba dipanggil Khahpul alam. 

Nuh pun pergi dengan segeralah, 

Tenteranya pun dibawanyalah; 

Sekaliannya takut gemetar semua, 

Seketika sampai ke hadrat AUah. 
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Kepada Nuh Allah tanyakan, 

SuruhKu adakah engkau sampaikan; 

Kepada umatmu engkau katakan, 

Atasnya tidak engkau sembunyikan. 

(ms. 90) Nuh menjawab katanya itu, 

Hambamu tidak sudahlah tentu; 

Tiada tinggal barang suatu, 

Tiadalah menurut mereka itu. 

Seraya berhrman Haqqu Taala, 

Kepada umatnya ditanya pula; 

Demikianlah kata Azza wajalla, 

“Adakah sampai kepadamu segala?” 

la pun segera menjawab kata, 

“Ya Rabbal alamin terlalu nyata; 

Nuh itu sangatlah duSIa, 

Berbuat bohong semata-mata.” 

Seraya bertitah Tuhan Yang Ghani, 

“Adakah Nuh saksimu ini; 

Suruhlah panggil ia ke sini, 

Sampai putus hukummu ini.” 

Nuh menjawa serta khidmat, 
la berkata terlalu hormat; 

“Saksi hambaMu Nabi Muhammad, 

Habislah dengan sekalian umat.” 

Berkatalah pula Tuhan Yang Sedia, 

“PanggiUah Muhammad ke mari dia; 

(ms. 91) Malaikat pun memanggU Nabi yang mulia, 
Berjalanlah ke hadrat Tuhan Yang Kaya. 
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Firman AUah demikian katanya, 

“Ya Muhammad, Aku bertanya; 

Kata Nuh engkau saksinya, 

Menyampaikan suruh kepada umatnya.” 

Muhammad menjawab terlalu nyata, 

“Ya Rabbi sampai semata; 

Nuh tidak berbuat duSia, 

Kaumnya tidak menurut kata.” 

Allah Taala sangat murka, 

Dihalaunya masuk ke dalam neraka; 
Habislah pergi segala mereka, 

Kaum Nuh habislah belaka. 

Sangatlah murka Tuhan Yang Maha Tinggi, 
Dihalaunya ke neraka sekalian pergi; 
Tiadalah ia ditimbang lagi, 

Nerakalah sahaja yang empunya bagi. 

Tentera Ibrahim pun demikian juga, 
MenduSIakan Nabinya segala mereka; 

Allah Taala sangat murka, 

la pun dihalaukan ke dalam neraka. 

(ms. 92) Tiada lagi dipanjangkan khabarnya, 
Datanglah Nabi sekaliannya; 

Dibawa malaikat ke hadrat Tuhan, 
Masing-masing dengan hukumnya. 

Bertitahlah Tuhan Khaliq Ar-Rahman, 
Kepada maiaikat la berhrman; 

“Manakah Nabi Akhiruz zaman, 

Adakah umatnya membawa iman?” 


80 


Malaikat pun pergi segeralah, 

Dengan seketika ia pun sampailah; 
la berkata “Ya Rasulallah, 

Tuan hamba dipanggil ke hadrat AUah.” 

Seketika datang Nabi Muhammad, 

Serta dengan sekalian umat; 

Dibawa malaikat lalulah khidmat, 
Memohonkan ampun dengan rahmat. 

Kepada Nabi AUah ditanyakanlah, 
“Quran adakahjibrail sampaikan; 

Aku suruh ia menghantarkan, 

Kepada kamu Ku suruh berikan.” 

Nabi menjawab akan tirmanNya, 
Katanya “Sudah disampaikannya; 

(ms. 93) Kepada hambaMu sekaliannya, 
Suatu pun tidak disembunyikannya.” 

Firman Allah, “Bacalah olehmu, 

Akan Quran di atas mimbarmu; 

Supaya didengarnya akan kebenaranmu, 
Oleh mereka sekalian umatmu.” 

Rasul pun membaca dengan segera, 

Di atas mimbar keindera; 

Serta dengan nyaring suaranya, 
Manisnya tidak terkira-kira. 

Habislah men[d]engar segala mereka, 
Sekalian Mukmin terlalu suka; 

Sekalian umatnya yang menderhaka, 
Men[d]engarkan dia bermasam muka. 
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Demikian pula iirman Allah, 

“Kebajikan kamu Ahu terimalah”; 

Mukmin men[d]engar sukacitalah pula, 
Yang maksiat bersama maling muka. 

Pen[d]engar Mukmin terlalu indah, 

Rasul membaca dengannya mudah; 

Serta dengan fasihnya lidah, 

Dengan seketika lalu sudah. 

(ms. 94) Segala yang derhaka kepada Tuhan, 
Mereka itu kemalu-maluan; 

Tunduk muka? Tiada ketahuan, 

Ke neraka juga berkawan. 

Demikianlah hrman Haqqi Taala, 

“Hai Adam ketahuilah pula; 

Anak cucumu banyak yang kena bala, 

Ke dalam neraka banyak terhela.” 

Adam menyembah dengan seketika, 

“Banyak Tuhanku berapa bahaginya; 

Segala yang masuk ke dalam neraka, 

Berapa bahagi yang masuk syurga?” 

Kepada Adam AUah ceriterakan, 

Segala bahaginya dinyatakannyalah; 
Daripada seribu dikeluarkanlah, 

Sembilan dibilangkan. 

Barang lain daripada itu, 

Ditimbang amal mereka di situ; 

Syurga dan neraka di sinilah tentu, 

Akan diperoleh salah sesuatu. 
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Apabila berat amal kebajikan, 

Ke dalam syurga dimasukkan; 

(ms. 95) Beberapa mahligai dihadirkan, 
Serta dengan anak-anakan. 

Jikalau berat amal dan derhaka, 
Dimasukkan ia ke dalam neraka; 
Merasalah azab segala mereka, 

Sesal pun tidak lagi berketika. 

Dikeluarkan sijjiP® seketika itu, 

Diberi mereka seorang satu; 

Surat amal mereka itu, 

Baik dan jahat di sanalah tentu. 

Berkatalah malaikat, “Baca olehmu, 
Inilah surat amalan kamu; 

Jahat dan baik di sanalah bertemu, 
Adalah balasnya dikurniai Tuhanmu.” 

Dengan segera malaikat disuruhkan, 
la membaca lakunya songkan; 

Tiada berapa amal kebajikan, 

Amal yang jahat banyak disuratkan. 

la berkata, “Mana tadi, 

Amal kebaikan di dalam dunia; 

Amal kejahatan disuratkan dia?”, 
Lakunya seperti kurang percaya. 

(ms. 96) Malaikat pun segera ia berkata, 
Lakunya seperti kurang percaya; 
Tiadalah lupa sekejap mata, 

Tuhanmu itu tiadakan serta. 


58 Dalam manuskrip ditulis Sijjin. -Arsyad. 
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Daripada kamu tiada makrifat, 

Tatkala di dunia engkau mengu[m]pat; 

Sepuluh amal padanya melompat, 

Kebajikan yangjahat didapat. 

Sebab amal banyak yang kurang, 

Nafsu syaitan tiada teriarang; 

Ke sana-sini mengata orang, 

Kepadanya banyak amalmu menyemberang. 

Setelah sudah surat dibaca, 

Diletakkan di dalam awan neraca; 

Mana yang banyak amal dikerja, 

Tatkala ditimbang beratlah sahaja. 

Apabila berat amal kebajikan, 

Di dalam syurga ia dimasukkan; 

Amal kejahatan diringankannyalah, 

Ke dalam neraka dihalaukannya. 

Barang yang ada dinugerahkan Allah, 

Suatu surat dikurnianyalah; 

(ms. 97) Tersurat di dalamnya “La ilaha iUaLlah”, 
Kemudian “Muhammad Rasulullah”; 

Di sebelah neraca digantungkan surat, 

Yang dikumiai Allah dari ke hadrat; 

Tatkala ditimbang terlalu berat, 

Ke dalam syurga tempatnya mengerat. 

Dikurniai Allah atas mereka, 

Bermahkota manikam tiada terharga; 

Tujuh puluh bagai perhiasan syurga, 

Emas dan perak tiada terhingga. 
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Beberapa intan manikam mutia, 

Dari hadrat datang kurnia; 

Dibahagikan Allah kepada dia, 

Beberapa salin sangadah mulia. 

Sangadah marah Allah memberi, 

Dikurniai surat pada tangannya kiri; 

Tandanya orang kena ku syarri?, 

Amalnya tidak Allah kirai? 

Ada sangat dari belakang mereka, 

Itulah tandanya orang yang derhaka; 

Allah Taala sangadah murka, 

Dihiasi dengan pakaian neraka. 

(ms. 98) Dikurniai AUah Subhanahu wa Taala, 
Dinaikkan mahkota di atas kepala; 

Daripada api bernyala-nyala, 

Pakaian neraka berbagai pula. 

Berbagailah pakaian mereka itu, 

Beberapa jenis berkalang dalam pintu; 

Dari neraka datangnya itu, 

Muka pun hitam seperti hantu. 

Dibawa malaikat mereka serta, 

Ke dalam neraka ia bertakhta; 

Mahligai daripada api semata-mata, 

Tembaga yang hangat diperbuatkan kota. 

Dengan takdir Haqqi Taala, 

Dikeluarkan sijjil suatu pula; 

Besarnya tidak taqabala?, 

Di sanalah surat dosa dan pahala. 
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Sekaliannya dosa di sanalah nyata, 

Besar dan kecil ada semata-mata; 

Mana yang ada perbuatan kita, 

Pahala dan dosa fasiq dan du&a. 

Kiraman Katibin membawa kita, 

Kepada AUah dipersembahkan; 

(ms. 99) Perbuatan makhluk dimaklumkan, 
Setiap-tiap hari disuratkan. 

Seraya berhrman Tuhan Yang Ghani, 
Kepada Kiraman Katibin itu; 

“Bacalah olehmu surat di sini, 

Amalnya makhluk demikian itu.” 

“Bacalah olehmu di hadapan mereka, 
Laki-laki perempuan panggil belaka”; 
la pun datang dengan seketika, 

Mulutnya terkunci tiada terkata. 

Tatkala masa ia di dalam dunia, 

Banyaklah saksi kaki tangannya; 

Mana perbuatan di dalam dunia, 
Sekaliannya itu dikhabarkannya. 

Azza wajalla sangatlah murka, 

Seraya menanya segala mereka; 

“Engkau ini berbuat derhaka, 

Tatkala di dunia ada dan tiada?” 

Sekadarinilah lagi tinggalkan, 

Surat pun banyak sudah hilangnya; 

Ada empat lima lembaran, 

Dihilangkan oleh sanak saudaranya. 


86 


(ms. 100) Surat ini banyaklah hilang, 
Dipakai orang sebarang-barang; 

Susahnya hati bukan kepalang, 

Supaya tahu adik dan abang. 

Hamba murka sangatlah karangnya, 
Kepada sahabat handai taulannya; 

Yang memakai surat sebarang-barangnya, 
Dipekirkan juga orang yang punya. 

Tammatlah karangan faqir yang keji, 
Bukannya s[y]air kerana puji; 

Sekadar mengingatkan orang mengaji, 
Supaya faham ia akan janji. 

Bukannya faqir berbuat gila, 

Bers[y]air supaya Haqq Taala; 

Inilah rahmat terlalu pula, 

Membaca dia beroleh pahala. 

Segala saudara ibu dan bapa, 

Inilah pendapat faqir yang papa; 
Karangan tidak ada berapa, 

Sekadar mengingatkan orang yang lupa. 

Inilah pendapat faqir yang hina, 
Dikarangkan s[y]air sebarang guna; 

(ms. 101) Jikalau salah banyak tiada kena, 
Banyaklah tambahi supaya sempurna. 

Adapun kita hamba Allah, 

Tiada kurang daripada salah; 

Jikalau ada khabar yang salah, 

Kepada yang tahu tanyakanlah. 
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Dengan kehendak Tuhan Yang Ghani, 
Tammadah sudah karangan ini; 
Jikalau bersalah-salahan khabar di sini, 
Kepada AUah minta ampuni. 

Tammatlah surat harinya Sabtu, 
Sahaya menyurat tiadalah tentu; 
Susahnya banyak bukan suatu, 
Menjadi hkir tiada bertentu. 




Bahawa surat ini Encik Husain punyanya suratan, 
Syair Ibadat namanya, kepada hari 
Isnin habis seloka ini, 
jam pukul 
tiga. 



Tammat 

perumian Syair Ibadat 
(MS Indo 10) ini oleh Arsyad bin 
Mokhtar pada harijumaat 29 Jun 2020, 
jam 1;06 tengah hari (tidak menghadiri solatjumaat 
kerana perintah kuarantin akibat penularan wabak Covid-19), 
yang dimulakan pada 11.44 pagi, Selasa, 12 Mei 2020, 
bertempat di Pendang, Kedah Darul Aman. Semoga menjadi 
amal kebajikan yang diterima AUah pada hari yang tiada 
berguna harta dan anak pinak, melainkan yang 
datang kepada Allah dengan hati 
yang sejahtera. Amin 
Ya Rabbal 
alamin. 
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LAMPIRAN MANUSKRIP 

MS Indo 10, Perpuĕlakaan Houghton, 
Universiti Harvard 
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